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O MASSENETOVEM „WERTHERJU“
Članek  je  za 35 letnico prve  upri­

zoritve W eth e r ja  napisal J . Bruyr.

»Zakaj budiš me iz sanj, pomladi nežni dih?«
Skladatelj se je  sklonil n ad  tem stihom, ki mu ga je  pokazal n jegov  

tovariš  s prstom v drobni knjigi, ki mu jo je  dal v  roko. Poznal jo je 
dobro, nem ara  se je  celo spomnil nasveta , ki bi ga lahko našel nekaj 
strani prej ali pozneje: »Ne beri. Poj rajši. Med petjem  ti bo v sak  stih  
razodel svojo skrivnost.« In p rav  zaradi tega jih  je  pel na  napev, ki 
je  bil tak ra t  zelo v  modi in ki so nan j plesale ba le tke  v Moulin Rougeu.

Ta napev  so im enovali »Tararaboum die«. Toda znano je, da je  ton 
tisto, kar stvori pesem. N edoločno je  začutil, da so v  tej pesm i zata jene  
m elodije ene na jlepš ih  Schum annovih  pesmi, »V tujini«, ki je  v  n ji 
Bizet slišal celo »hrepenenje  po smrti«.

Ta skladate lj  je  bil Ju le s  Massenet, n jegov  tovariš  pa založnik Hart- 
mann. In tako im provizirani napev  je  postal eden najbolj liričnih v  n je ­
govem delu. Kako malo ugodno je  bilo okolje, ki se je  v  n jem  porodil 
ta  lirični izlivi! Bilo je  v  W etzlarju , v  m ajhni nem ški krčmi, kam or sta 
nekoč na  večer zašla oba popotnika. Znašla sta se v  gostem tobakovem  
dimu, ki se vil iznad porcelanastih  pip in med zvrhanimi vrči r javega 
nem škega piva. Prišla sta iz Bayreutha od W agner jev ih  svečanih  iger, 
potova la  sta ob Renu do Koblenza, od tam pa sta se, sledeč zavitem u toku 
Lahne, obrnila proti srcu stare  Nemčije. Popoldne sta prišla do hiše, ki je  
v  nji živel mladi G oethe tisti čas, ko je pisal »Trpljenje mladega W er- 
therja«. In nad  to knjigo  se je  sklonil sredi g lasnega šuma v  gostilni 
mladi »mojster opere Manon«, ko t so ga pričeli ta k ra t  nazivati. (Bilo je 
v  le tu  1884, ko je  bila  v  m esecu jan u a r ju  »Manon« prvič uprizorjena.)

»Kaj ne?« je  deja l Hartm ann. »Kako sija jno  lirično opero bi bilo 
m ogoče ustvariti iz te p lam eneče knjige, ki je  nežna, s t ras tna  in p re tre s ­
lj iva  obeneml In razen tega  je  še nihče ni doslej uporabil . . .«

»Res ne?« je  vpraša l Massenet, ki se je  v  n jem  že prebudila  m a jhna 
skušnjava.

»Se nihče, oziroma zelo malo. Res je sicer, da je  W erthe r  že služil 
za osnovo neki igri s petjem, ki sta jo nap rav ila  Dejaiire in Kreutzer. 
Igrali so jo v  p rv ih  le tih  revolucije, toda tak ra t  niso mogli n a  odru p re ­
naša ti  krvi, saj je  bil to čas p re tiranega nežnočutja, zato so »VVertherja« 
obsodili ko t zoprno in odvratno  delo. Tako zelo jim je  bi odvraten, da



se je Dejaiire odrekel končnem u s tre lu  iz pištole, te r  je  de jan je  prikrojil 
tako, da je usodni strel sprožil W extherjev  komornik.«

»Bedak se je  na  ta  način  odrekel najbolj pate tičnem u duetu,« je  dejal 
skladatelj.  »Umirajoči W erther,  Sarlota, ki p ri teče vsa  obupana sredi 
noči k  njemu, in n jegova  sm rtna agonija  ob polnočnem zvonenju  — 
kakšen  prizor!« »Najbolj resničen vseh  prizorov,« je  odvrnil H artmann, 
»in poleg tega tudi najbolj verodostojen , ka jti  G oethe ga je  doživel vse 
do revo lverskega  strela.«

V rnila  sta se n a  ulico. Svetli mesec je  vzšel nad  W etzlarjem . Tu se 
je  zaljubil G oethe v zaročenko svo jega  prija telja , Sarloto Bluff. Niti n je ­
nega  im ena ni spremenil, ko jo je prevzel v  svoj roman. Resnični W er- 
the r  je  bil m lad poslaniški ta jnik, ki se je  ustrelil v  resnici le zaradi 
nesrečna  ljubezni. V sinjem m raku  se je sk ladatelj ustavil? »Zdi se mi, 
da me je  W erth e r  že obsedel . . .«

Ko se je  vrnil v  Pariz, mu ni dal miru, dokler se ni lotil tega novega 
dela. M edtem ko se je  H artm an pogajal s Paulom Milletom, da bi mu 
napisal operni libreto, je  M assenet že improviziral p rve  strani opere v 
Etretatu, na to  v V ersaillesu  v ho te lu  Reservoir, medtem ko se je  pod 
okni n jegove  sobe usipalo novem brsko listje.

So nam  po trebn i še kakšn i podatki o W erthe rju?  N avedim o jih iz 
sporeda O pere  Comique.

Libreto »W ertherja«, ki je  zanj M assenet zložil nem ara  svojo najbolj 
očarljivo glasbo, je  posnet po G oethejevem  romanu, ki je  dosegel leta 
1774 p resenetl jiv  uspeh. V sebina je  p reprosta . Mladi mož W erth e r  se za ­
ljubi v  mlado čednostno dekle Šarloto, ki pa  je ob ljubljena že drugem u 
za ženo. W erthe r  odpotuje, da bi ne videl poroke, te r  se po daljšem po­
tovan ju  vrne  in odslej živi z zakoncem a v  prisrčn ih  pri ja te ljsk ih  odno- 
šajih. Ne da bi si Šarlota znala razložiti svojo m anjšo  nak lon jenost  do 
svo jega  moža, se p rične odvračati od n jega  k W ertherju ,  ki p riha ja  
v sak  dan k  n jim a n a  obisk in zapada v  težko melanholijo , ke r  čuti mo­
ževo sum ničenje. Ker VVerther ne  na jd e  častnega  izhoda, ki bi ustrezal 
n jegovem u in Šarlotinemu značaju, se ustreli z revolverjem , k i si ga je 
izposodil od svo jega  tekm eca in ki mu ga izroči Šarlota.

V  glasbeni analizi pa čitamo, da »vsebuje opera  dolga ljubim kanja , 
ki jim ni ne  konca ne  kraja.«

»Težko se je  bolje izraziti o »Claire de lune« (zaključni duet p rvega  
dejanja), toda ali vam  je znano, da smo začetne no te  tega  dela slišali 
tudi v  »Cavalleriji rusticani« in v  »Patrie«. Č eprav  je  ta  m esečina nek o ­
liko pusta, vendar  je v  n ji mnogo m assene tovskega  šarma. Svoj čas je 
om edlevala  vsa  generacija , ker si je  s tem v  zvezi nekdo  drznil citirati 
besede Heinricha H eineja: »Za lase p riv lečena  mesečina!« ali še celo b e ­
sede  zlobnega Laurenta Tailhadea, ki je  govoril »o posladkani osladnosti, 
ki p re tresa  meščanom  hrbtni mozeg.«

Z ačetek  drugega dejanja , pod lipami, z dvem a pijanima, a dobrima 
m eščanom a nas p rav  rahlo spom inja  ozračja iz W ag n er jev e  opere »Moj­
stri pevci«, še bolj izrazito pa občutimo v tem prizoru neka j Schubertov- 
skega. Kajti če je v  te j operi vzor liričnim izlivom Schumann, tedaj so 
pejsaži v  n ji s likani s schubertovsko  paleto. Priliko sem  imel, da sem se 
razgovarja l z ljubeznivim skladate ljev im  vnukom  M. Bessand-M assenetom 
v v rtov ih  dvorca  d’Egreville, k je r  je  stanoval in k je r  d iha iz tolikih ko­
tičkov romantični šarm 4 la W erther.



»Ne smemo prezreti,« je  rekel moj sobesednik, »da se je  p re takala  
renska  kri po žilah sk lada te l ja  »Scenes alzaciennes«. N jegova mati, ro je ­
n a  Royer de M erancourt,« je bila hči profesorja  strassburške  fakultete, 
ki ga je  ba je  sam G oethe poučeval. Zelo dobro se tudi spominjam, da mi 
je  dejal moj ded, ki je  bil navzoč pri mojih p rv ih  klavirskih  urah: »Vidiš, 
moj mali, n ihče ni zmožen tako vzbuditi v  č loveku  smisel za glasbo, ka ­
kor Schubert.«

To Schubertovsko navdahn jeno  drugo de jan je  vsebuje  na js tras tne jše  
odstavke vse opere. »Na grudi te k ipeče bi bil prižel, predivno, najkras- 
ne jše  božje b itje  . . .«  Zal, nastopa  v operi čednostna Zofija, ki ig ra  tu 
nekakšno  Micaelo iz »Carmen«. Z n jen im  nekoliko izzivajočim smehom, 
ki naj podčrta in povzdigne solzavo Šarlotino žalovanje, jo srečamo tudi 
v  nasledn jem  dejan ju . Razen naveden ih  mest ostanejo  samo še taka, ki 
zaslužijo  od začetka  do k ra ja  občudovanje . V se to dejanje , od č itan ja  
pisem in po W ertherjev i vrnitvi, je  nedvom no najlepše, najbolj glasbeno 
vredno  in najtra jnejše ,  ka r  je  napisal M assenet. Če so se nekateri melo- 
mani iz 1. 1938, očarani od jazzovskih swingov, temu zaključnem u duetu  
smejali, še n ičesar ne dokazuje.

Jed v a  se je  posušilo črnilo na  zadnjem  akordu, že je  M assenet p re ­
igral opero ravna te lju  O pere  Comique, Carvalhou. Pričakoval je  drugo 
»Manon«, zato je na  koncu izrekel brezobzirno sodbo: »Ta žalostna snov 
ne  bo zbudila nobenega zanimanja. W erth e r  ne  bo prinesel naši b lagajni 
niti groša.« Zadosten razlog, da ga niso uprizorili. Sreča, da je  tedaj du­
n a jsk a  O pera  iskala  kako novost, in tako so »W ertherja« uprizorili 16. fe­
b rua r ja  1892 s slavnim belgijskim tenorjem  van  Dykom v naslovni vlogi. 
To je  odločilno vplivalo tudi na Pariz. N asledn je  leto so ga uprizorili v  
dvoran i Favard. Toda tu  ni dosegel posebnega uspeha. Triumfiral je  šele 
1. 1903., ko ga  je  na  novo uprizoril A lbert Carry. O dsihdob ga vse do 
danes niso več odstavljali s sporedov. »W erther« je zavzel m esto  med 
»Faustom«, »Carmen«, »Lakmejo« in »Manon«, torej med deli, ki so do­
segla  na  tisoče uprizoritev.

V nizu oper, ki ses tav lja jo  M assenetovo živ ljenjsko delo in med k a ­
terimi se sveti čisti dem ant »Manon«, akvam arin  »Thais«, safir »Devica«, 
am etist »Griselidis«, je  »Werther« hkra ti rubin in sm aragd: smaragd, zelen 
ko t listje, rubin, rdeč ko t kri.

Ta dvojni d ragulj bomo brez dvoma cenili tako  dolgo, dokler bo 
sv e t  opeval za ljubljence in n jihove srečne in nesrečne  dni.



VSEBINSKE IN REŽIJSKE OPAZKE 
OB „WERTHERJU“

M assenetova  opera »W erther« za­
jem a snov po znam enitem G oetheje ­
vem  rom anu v pismih. Kakor znano, 
so tem u rom anu podlaga  resnični do­
življa ji m ladega Goetheja, ki je  le ta  
1774 bival v  W etzlarju , k je r  se je  
po očetovem  nalogu  spopolnjeval v  
jurid ičnih  študijah. Tu se je  Goethe 
spoznal s Šarloto Buffovo, hčerko  
p reds to jn ika  urada, Buffa. M ed n jim a 
se je  razpred la  ve l ika  ljubezen, k a ­
teri pa se je  Šarlo tta  odpovedala, ker 
se je  bala, kaj bo deja la  okolica, in 
je  šla v  zakon s svojim  zaročencem 
A lbertom  K estnerjem . G oethe je  za,- 
pustil W etz la r  in se t ja  ni več  vrnil.
V  spomin in slavo n a  to ljubezen je 
nap isa l svoj roman, ki je  v  tak ra tn i 
li te rarn i Evropi vzbudil ogromen od­
mev, in so mladi nesrečn i za ljub ljen ­
ci, čitajoč ga, celo segali po lastnih 
življenjih. Zadnjo  tre tj ino  romana, ki 
se ob koncu konča s sm rtjo  W erther-  
ja, je  G oethe zasnoval iz dogodka 
svo jega  pri ja te lja  Jerusalem a, ki se je  
skoraj ob istem času kakor  Goethe 
nesrečno  zaljubil in si končno sam 
vzel življenje.

Libreto za opero  so napisali po ro­
m anu Eduard Blau, Paul M illet in 
Georg H artm ann.

V prvem  dejanju, ki se dogaja  v  
jun iju  177..., je  zelo dobro slikano 
m alom eščansko  vzdušje, ki je  skupno 
z nesrečno  ljubeznijo  do Šarlotte strlo 
m ladega G oetheja  - W erthe rja .  Dru­
žinsko idilo p reds tav l ja jo  stari upo ­
kojeni župan s svojimi osmimi o tro ­
ci. Vsi se ljubijo  med seboj, ne  p re ­
tresa jo  jih  nobena  h repenen ja  niti 
s trem ljenja , skratka, zadovoljn i so 
s tem, ka r  imajo in kakor je. V  to 
m irno in idilično vzdušje  pa udari n e ­
srečna  ljubezen med Šarlotto in W er- 
therjem , ki močno zrahlja  in skoraj 
uniči mirni malom eščanski dom. Brez 
dvom a ne  preds tav l ja  W erthe r  samo 
traged ijo  nesrečne  ljubezni, m arveč

tudi tragiko velikega, p lem enitega in 
naprednega  človeka, ki ga stro za r ja ­
vela  kolesa m alom eščanske  miselno­
sti. V  tem istem d e jan ju  sta odlična 
preds tavn ika  tega okolja Johann  in 
Schmidt, ki s svojo kom odnostjo  in 
už ivanjem  v krčmi do zadnje želje 
zadovolju je ta  sam ega sebe. Zato ni 
čudno, da v te rce tu  (župan, Johann , 
Schmidt) ima W erth e r ja  za fan tasta  in 
nem ogočega človeka, dolgočasnega in 
za n june  pojm e neuporabnega. Zupan 
sam je  nekoliko bolj p revdaren  člo­
v ek  od njiju, vendar  zgolj zaradi te ­
ga, ker ve, da W erth e r ja  knez močno 
ceni, torej tudi manj iz la s tnega  n a ­
g iba in občutja.

Šarlotta, m lada 20 le tna  županova 
hčerka, je  čudovit karak ter,  poln l ju ­
bezni in nep re tva rjan ja .  V n jenem  
sm ehlja ju  se zrcali n jen a  čista duša. 
V endar  v  odločilnem trenu tku  zma­
gajo p rav  tako  pri n je j m alom eščan­
ske tendence, in rajši ž r tvu je  svojo 
p ravo  ljubezen zaradi okolja  in ob­
ljube materi, da bo vzela za moža 
A lberta. Seveda je  v  tem samem 
tudi g loboka trag ika  Šarlotte. Ob 
koncu  doga jan ja  sicer Šarlotta v  blaz­
nem strahu hiti za W ertherjem , v en ­
dar bolj, da  bi p reprečila  n jegovo  
katastrofo, kakor iz nag iba  za m ore ­
bitni n jun  skupni pobeg iz tega oko ­
lja. Po li terarnih  podatk ih  je  bila 
Šarlotta Buffova celo srečna po G oe­
the jevem  pobegu iz W etzlarja , ke r  
se je  iznebila vsakodnevn ih  težkih 
duševnih  bojev. A lbert je  tipičen 
preds tavn ik  racionalnega  junaka, k a ­
terem u em ocija delu je  edinole skozi 
umsko rešeto. Je  čist in prozoren k a ­
rakter, vendar  s svojo razum sko 
hladnostjo  Šarlotti ne  more nadom e­
stiti zanešenega in poetičnega W er- 
therja.

Zofija, m lajša  Šarlottina sestrica, je  
p e tna js t le tna  deklica, ki v  dogajan je  
v naša  vedrino in smeh, vendar  v  d ra ­



m aturškem  smislu s tem le podpira  
tragične dogodke, ki ob n jenem  vese ­
lju  toliko tem neje  zagore.

V operi zasledimo še dve epizodni 
vlogi, i. s. Briihlmanna in  Katchen, 
oba Dlazna za ljubljenca in oboževal­
ca  ve likega nem škega pesn ika  Klop- 
stocka. N juni figuri je  libretist, odn. 
sk ladatelj vrinil kot karika tu ro  W er- 
the r ja  in Šarlotte.

M assenetovega »W ertherja« ne  mo­
remo p riš teva ti med tipične opere, 
m arveč  je  to izrazita muzikalna d ra ­
ma, k je r  je  igra skoraj enakovredna 
g lasbenem u izrazu, a na  mnogih m e­
stih celo važnejša. N evarnost režij­
skega prijem a obstoja tudi v  tem, da

zaradi izredno in nepres tano  va lu jo ­
čih p rav  opojnih  M assenetov ih  glas­
benih  idej lahko zdrkne ob posam ez­
nem k arak te r ju  in ga spričo malo 
bolj sentim entalne m elodije izlušči 
preveč romantično. Taka nevarna  mu­
z ikalna m esta ima A lbert in tudi Zo­
fija. Zaradi tega preds tav l ja  »Wer- 
ther« vselej in za s leherni ansam bel 
težko nalogo. V  primeru, da se diri­
gentu, režiserju  in g lavnim in te rp re ­
tom zlije ta muzikalni in igralski iz­
raz v  nedeljivo  celoto, potem lahko 
opera »Werther« kljub svoji poetič­
ni rom antiki po vsebinski in glasbeni 
strani, tudi za današnjo  dobo pred ­
stav lja  popolnom a sprejem ljivo  in 
polno umetniško tvorbo. E. R.

Prizor iz naše uprizoritve Gounodovega »Fausta«: M iroslav Brajnik kot 
F aust in Danilo M erlak  kot Mefisto. (Dirigent: Bogo Leskovic, režiser: 

Ciril Debevec, scenograf: inž. arh. Ernest Franz.)



UTRINKI IZ GOETHEJEVEGA ŽIVLJENJA 
IN DELA

Sarlotin mož o »Wertherju«

V orvem delu kn jige  je  W erth e r  — 
Goethe, Loti in A lbertu  pa  je  dal po ­
teze moje žene in mene. Mnogo pri­
zorov je  popolnom a resničnih  in le 
deloma sprem enjenih; ostali so iz­
mišljeni. Zaradi drugega dela in da 
bi v p rvem  delu polagom a pripravil 
W erthe r jevo  smrt, je  prvem u delu 
mnogo pripesnil. Lota na p rim er ni 
bila z Goethejem  ali s kom drugim 
n ikda r  v  podobnem  razmerju, kakor 
ga je  pesnik opisal. To mu moramo 
seveda  zameriti, ka jti  razne prilike 
so preresn ične  in p reveč  znane, da 
j ih  ne bi pripisovali nama. Zdaj se 
tega kesa, toda  kaj nam a to  pom a­
ga! Res je, da zelo ceni mojo ženo, 
vendar  bi ji moral priznati, da je  p re ­
več  pam etna  in občutljiva, da bi ga 
mogla pustiti k  sebi tako daleč, ko t 
je  to prikazano v prvem  delu. Pona­
šala se je  proti n jem u tako, da bi jo 
zato mogel še bolj ljubiti, če bi bilo 
mogoče. N ajino p ravo  razm erje  l ju ­
dem ni bilo nikoli docela razjasnjeno, 
čeprav  ga nisva skrivala. O na je  bila 
p reveč  sramežljiva, da bi to kom ur 
koli razodela. T ak ra t  je  bila m ed  n a ­
ma samo srčna, duhovna ljubezen. 
Šele nekaj dni pred  mojim odhodom 
(ko je  bil Goethe že nekaj dni odso­
ten  in tako im enovani W e r th e r  že pol 
le ta  mrtev), sva se poročila. Šele po ­
zneje, po enem letu, sva  posta la  s ta r ­
ša dečku, ki še živi in nam a je  v  v e ­
liko veselje.

V W erth e r ju  je  mnogo G oethe je ­
vega značaja  in mišljenja. Lotin por­
tre t  pa je  ves  m oja žena. A lbert bi 
bil lahko malo toplejši.

Lotte Buif
(Odlomek iz G oethe jevega  dela 

»Dichtung und Wahrheit.«)
Ker je  znano, da se ženske lepoti- 

čijo in oblačijo le za druge ženske 
in so v tem oblačenju  in lepotičenju

neutrud ljive , so mi bile vedno  n a j­
l jubše one, ki so s svojo preprosto  
neizum etničenostjo  brez besed zago­
tovile svojem u p ri ja te lju  ali ženinu, 
da to počno samo zanj in da bodo ta ­
ko brez velikega  sp renevedan ja  ali 
p re tvez  ravnale  vse  svo je  življenje.

T ake žene niso preveč  zaposlene 
sam e s seboj. Imajo dovolj časa, da 
opazujejo  svet, in dovolj bistrosti, da 
se po n jem  ravna jo  in so mu enake. 
Brez napo ra  postanejo  pam etne  in 
razum ne in po trebu je jo  za svojo iz­
obrazbo le malo knjig.

Taka je  bila nevesta . Ženin, ki je  
bil zelo zaupne narave , ji  je  v sako ­
gar, kogar je  cenil, km alu  p reds ta ­
vil. Ker je  večji del dneva  m arlj i ­
vo posvetil svojim poslom, je  rad  v i ­
del, če se je  n jegova  zaročenka po 
končanih  hišnih opravilih  zabavala  
in se p ridružila  sprehodom  in izle­
tom svojih  pri ja te ljev  in znancev. Lo­
ta  — tako se bo im enovala  —  je bila 
skrom na v dvojnem  pom enu besede. 
N jena  na rav a  je  strem ela  k dobre­
mu splošnega b lagostan ja  in k  do­
brem u določenih nagnenj. D arovala  
se je  možu, ki je  je  bil v reden  in ki 
ji je  obljubil, da bo svojo usodo za 
vse  ž iv ljenje  povezal z n jeno. O ko ­
li n je  je  velo na jradostne jše  ozračje.

Goethejevi starši.
G oethejevi prednik i po očetovi 

strani kažejo  hitro  dvigajočo se lini­
jo  napredka : praded je  bil kovač, 
ded krojač, oče neodvisni jurist, ki 
je  živel, da bi se izobraževal. Opi­
sal je  svoje  po tovan je  v  Italijo. Bil 
je  zbiratelj in mecen v malem, za­
nimal se je  vses transko  za literaturo, 
znanost in umetnost. Bil je  redo lju ­
ben in skoraj pedanten, strog, resen, 
dober domoljub, sovražnik  Francozov 
in oboževalec Friderika  Velikega.

Mati je  bila iz vodilne m estne d ru ­
žine. Bila je  21 le t m la jša  od moža 
in je, po svoji na rav i v ed ra  in p ri­



lagodljiva, p renašala  svoj malo osre ­
čujoči zakon z radostno resignacijo. 
Ž ivljenje  si je  znala okrasiti z mnogo 
fantazije. N eizrabljeno polnost svo je ­
ga bogatega  srca je  darova la  svojim 
otrokom, predvsem  na js ta re jšem u 
W olfgangu.

Strogost in svoboda, resnoba in ve ­
drina, strah in ljubezen so se zdru­
ževali v dečkovi vzgoji. Ko so se ta ­
ko m edsebojno omejevali, so mu da ­
jali no tran je  bogastvo, veliko pože­
len ja  in po trebno zata jevan je , ki d r ­
ži strasti na va je tih  in usm erja  iz­
redne sposobnosti k drugim ciljem. 
M etodo in smisel za znanost, zbiral­
sko gorečnost, zanim anje za Italijo, 
vedoželjnost in d ile tantsko vses tran ­
skost dolguje očetu. Pesniški talent, 
slikovni izraz, ogenj svoje  nature, 
fantazijo, je  podedoval po materi. Bi­
la  je  ž ivahna in robato zgovorna. Iz 
nekega  nepom em bnega lističa, ki ga 
je  napisala, d ihata  čar in naravnost 
in izvirnost. V  p ripovedovanju  p rav ­
ljic ji ni bilo enake. Ko je dečku pri­
povedovala  povesti le do polovice, 
ostalo pa je  moral uganiti, je  na ta 
način zgodaj vzgojila  v n jem  pesn i­
ško občutje.

Goethe v Wetzlarju.
(Kestner)

Spomladi je  prišel sem neki Goe­
the iz Frankfurta. Po poklicu je  dr. 
juriš, 23 le t  star, edini sin bogatega  
očeta. Sem je  prišel po želji svojega  
očeta na  prakso, po svoji želji pa, da 
bi študira l H omerja, P indarja  itd. — 
in se zaposlil z vsem, k a r  bi zahte ­
val n jegov  genij, n jegovo  m išljenje 
in srce.

Ima mnogo ta len tov  in je  prav i ge ­
nij in značajen  človek. Ima zelo ži­
vahno  domišljijo in se zato večinoma 
izraža v prispodobah. Tudi sam p ri­
pominja, da ima navado  izražati se 
nenavadno, da mu pa p ravzaprav  n i­
kdar  ne  uspe izraziti se. Upa pa, da 
bo pozneje  izrazil misli same, take 
kot so. N jegova  čustva so močna, zna 
pa se obvladovati. N jegovo mišljenje

Vilma Bukovčeva kot Margareta v 
Gounodovem »Faustu«

je  plemenito, ker je kolikor toliko 
brez predsodkov. Ravna ko t mu p ri­
de na misel in se ne meni, če to uga ­
ja  ali ne  uga ja  drugim, ali je  to mo­
da, ali to dovolju je  način  življenja. 
V sako nasilje  sovraži.

Ljubi o troke in se more dolgo 
ukvarja ti  z njimi. Je  b izaren in ima 
v svojem veden ju  in zunanjosti m ar­
sikaj, k a r  bi ga moglo naprav iti  n e ­
prije tnega. Pri otrocih, ženah in m no­
gih d rugih  pa je  priljubljen. 2ene  ze­
lo sp o š tu je . .

Weimar ob Goethejevem prihodu

M esto W eimar, ki naj bi postalo 
prizorišče razsežne in še dolgo zatem 
učinkujoče G oethejeve  dejavnosti, je  
bilo ob n jegovem  prihodu m ajhno in 
ubogo. Stelo je  približno osem tisoč 
prebivalcev. Deset let pozneje ga je 
Schiller im enoval »vas W eimar« —
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Miroslav Brajnik v vlogi Fausta

Jen a  se mu je  v  prim erjavi z njim  
zdela mesto. Ob istem času je  za ­
pisal H erder: Pusti W eimar, ta  sredi­
na  med vasjo  in prestolnico. N ek  geo ­
grafski časopis je  pisal: W eim ar je 
s rednjevešk i kraj, ulice se po legi in 
čistoči in arh itek turi hiš ne  m orejo 
meriti z radostno in veselo  Jeno. H i­
še so b o m o  gra jene  in vse im ajo re ­
ven  videz podeželskega mesteca. Ne 
sm emo preveč  zaiti z g lavne ceste, 
da ne pridemo do vogalov  in stez, ki 
ta  videz še bolj poudarjajo . Niti enega 
prostora  ni, ki bi dajal m estu videz 
rezidence. Med prebivalci je  večina 
malomeščanov, pri ka te rih  ne  moremo 
opaziti ugla jenosti p reb ivalcev  p re ­
stolnice, n iti k akega  posebnega b la ­
gostanja. Vse živi od razkošja  ome­
jenega  dvora, k a te rega  del m a lošte ­
v ilnega plem stva je  ubog ali pa se ­
stoji iz učen jakov  in filozofov. Samo 
na  dvoru  v lada ta  ž iv ljenje  in kultura.

Goethe o sebi kot slikarju

Kar hočem povedati, je, da sem v 
Ita liji — v svojem  štiridesetem  letu
—  bil dovolj pam eten, da sem sam 
sebe toliko poznal in vedel, da za 
upodablja jočo  um etnost nim am nobe­
nega  ta len ta  in da je  to m oje ho te ­
n je  napačno. Če sem neka j risal, mi 
je  prim anjkovalo  nagona za telesno. 
Imel sem n e k a k  strah, da ne  bi p red ­
meti nam e preveč  učinkovali. Imel 
sem čut za zmerno, za lahno občut­
je. Če sem risal pokra jino  in sem iz 
lahno  nakazane  da ljave  prišel do 
ospredja, sem se mu vedno bal dati 
moč, ki mu pripada. Tako m oje sli­
ke niso n ikda r imele p ravega  učinka. 
Če n isem  vadil, nisem napredoval. In 
če dalj časa nisem slikal, sem mo­
ral vedno  znova začenjati. Povsem 
brez ta len ta  seveda nisem bil, poseb­
no  pri s likanju  krajin . H ackert  je  p o ­
gosto dejal: Če bi ostali pri meni
osem najst mesecev, bi naprav ili  m ar­
sikaj, nad  čem er bi imeli vi in ostali 
veselje.

Goethe mladim pesnikom

Povedal bom k a r  kra tko : mlad
pesn ik  naj izpove le to, ka r  živi in 
ka r  je  učinkovito.

Ne morem dovolj resno svetovati 
svojim  mladim prijateljem, naj opa ­
zujejo  sami sebe. Le tako  bodo pri­
dobili na  lahkotnosti ritm ičnega iz­
ražan ja  in vse bolj na  vsebini.

V sebina pesmi je  vseb ina  la s tne ­
ga življenja, k a te rega  nam  n ihče ne 
more dati. Lahko nam  ga zamrači, 
ne  more nam  ga pa zatreti. Vse, če ­
mur p rav im o nečim rnost — to je  sa- 
m ouga jan je  brez p ravega  vzroka — 
zasluži veliko  grajo.

Svobodno izražanje je  p recejšn ja  
predrznost, ka j t i  č lovek se izpove, 
hkra ti pa  se hoče obvladovati. Kdo 
pa  hoče to? Zato vam  pravim, p r i ja ­
te lji moji, mladi pesniki, p ravzaprav  
n im ate n ikakršne  norm e. Zato pa  si 
jo  zastavim o sami: pri vsaki pesmi 
se vprašajm o, če vsebuje  doživetje
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— in vpraša jte  se, če je  bilo doži­
ve tje  tisto, ka r  vas je prisililo k p i­
sanju.

N iste prisiljeni venom er objokava- 
ti ljubico, ki ste jo izgubili zaradi 
ločitve, nezvestobe  ali smrti. To ni 
p rav  nič vredno, čeprav  za to ž r tvu ­
je te  še toliko spretnosti in ta lenta.

Držati se je  treba življenja, ki gre 
neusm iljeno naprej itn se o priložno­
sti izprašati. Tedaj se v  hipu izkaže, 
če zares živimo. In če preverim o pe ­
sem pozneje, spoznamo, če smo te ­
daj, ko smo pesem pisali, resnično 
živeli.

Goethejevo srečanje z Napoleonom

C esar je  za jtrkoval ob veliki okro ­
gli mizi. N a n jegovi desni strani je 
nekoliko oddaljen  od mize sedel Ta- 
lleyrand, bliže na  levici pa Daru, s 
ka terim  se je  cesar pogovarjal.

Zamahnil mi je, na j pridem bliže.
Obstal sem pred  njim  v spodobni 

oddaljenosti.
Ko me je  pazljivo pogledal, je  de ­

jal: Vous etes un homme. Priklonil 
serft se.

Koliko ste stari?, je  vprašal.
Šestdeset.
Dobro se držite. — Pisali ste t r a ­

gedije.
Odgovoril sem, ka r  je bilo najbolj 

potrebno.
Obrnil je  razgovor na  »VVertherja«, 

ki ga je  menda na tančno  preštudiral. 
Po raznih docela u tem eljen ih  p ri­
pom bah je  opisal neki prizor in v p ra ­
šal: Zakaj ste to storili? To n i n a ­
ravno. In vse  mi je  obzirno in p ra ­
vilno obrazložil

Poslušal sem ga z vedrim  obrazom 
in mu odgovoril z veselim  sm ehlja ­
jem: da sicer ne  vem, če mi je  to že 
kdo očital, v endar  ima on prav  in 
priznam, da se tem u prizoru da oči­
tati nekaj neresničnosti. V endar  — 
sem dejal — je  treba  p isa te lju  opro ­
stiti, če se posluži um etnega pri je ­
ma, da doseže določen učinek, k a te ­
rega ne  bi dosegel na  navaden, n a ­
raven  način.

Pri tem moram pripomniti, da sem 
v vsem  pogovoru moral občudovati 
raznolikost n jegovega  p ritr jevanja .  Le 
redko Je mimo posluSal, kimal Je za­
mišljeno, ali pa  je  pritrdil z »da« ali 
»tako je« in podobno.

Goethe
(Diezmann)

Ponoči sta kdaj pa  kdaj zgrabila 
G oetheja  nem ir in sla po potepanju . 
Pustil si je  osedlati konja  in zdirjal 
v  noč — čez drn in strn, vsevprek, 
tako, da je  bil večk ra t  v  nevarnosti , 
da si bo zlomil vrat. V ečkra t je  šel 
tudi v  podobne sprehode, ne oziraje 
se na  vse  zapreke — posebno, kadar 
je  hote l p rem agati ka te rega  od v iha r ­
jev  v svoji notranjosti.  N ekoč mu je 
sredi noči prišlo na misel oditi v 
Kochberg, na  posestvo  gospe von 
Stein, ki je  štiri u re  oddaljeno od 
W eim arja . Z jutraj je  šel nazaj in se 
posvetil svojim opravkom.

Dal si je  naprav iti  čoln in se sam 
vozil z njim  po Umi — n a jvečk ra t  
ponoči, v  mesečini. V ečkra t  se je  v 
te j reki ponoči kopal, in to p rav  do 
novem bra. Ce' je  bil dobro razpolo­
žen, si je  privoščil razne šale jn je 
strašil zapoznele sprehaja lce  s čudni­
mi glasovi, ali pa se je  z dolgimi 
lasmi čez obraz pokazal iz vode in 
godrnjal. Kot je  omenjeno v  »Pismih 
po tujočega Francoza«, je  postalo po 
n jegovi zaslugi kopanje  v  mrzli vodi 
moda po vsej Nemčiji. Zdravniki so 
pacientom predpisovali mrzle rečne 
kopeli, ka jti  »sloviti G oethe j ih  tudi 
priporoča«.

Goethejeva smrt — 22. marca 1832.
(Biedermann)

Okoli devetih  je  G oethe zahteval z 
vinom pomešano vodo. Ko so mu pri­
nesli, je  trdno zgrabil kozarec in p i­
jačo izpil, potem ko je  dejal: M enda 
le ni p reveč  v ina notri? Potem je  
vprašal, ka te rega  dne v m esecu smo. 
Na odgovor, da je  dvaindvajseti,  je 
rekel: Torej je  tu že pomlad in laže 
mi bo ozdraviti.



Potem so se n jegove misli u k v a r ja ­
le z že prej umrlim prija te ljem  Schi­
llerjem- Ko je  videl na  tleh list pa ­
pirja, je  vprašal, čemu leži Schiller­
jevo pismo na  tleh. Rekel je, na j ga 
pobero. N ato je  zaklical: Odprite
vendar še ono drugo okno, da bo 
svetleje! To so bile n jegove  zadnje 
besede.

Ko je  le  še s težavo govoril, a še 
vedno čutil željo po upodabljanju , je 
risal z dv ignjeno roko po zraku. (To 
je  večk ra t  počel tudi, ko je  bil 
zdrav.) Potem je  s kazalcem desnice

J. MASSENET:
(Vsebina

Prvo dejanje: Godi se v  nem škem  
m estu W etzlarju . M estni župan uči 
svoje  o troke božično pesem, čeprav  
je  še dolgo do božiča N jegova n a j ­
s ta re jša  hči Lota nadom estu je  pri 
svojih  mlajših sestricah in b ra tih  po- 
koino mater, Iz pogovora sodnikovih 
pri ja teljev , Johanna  in Schmidta, iz­
vemo, da se Lota prip rav lja  na  ples 
in da pričaku je jo  tudi pov ra tka  nje- 
r r g a  zaTOČenca Alberta, ki se mudi 
na potovanju . Po Johannovem  in 
Schmidtovem odhodu pride W erther,  
mlad in izobražen mož, ki občuduje 
naravo  in lepo petje  otrok. Sodnik ga 
povabi in p reds tav i svoji hčerki Loti, 
ki W erth e r ja  n a  prvi pogled očara. V 
razgovoru se  W e th e r  ponudi, da 
spremi Loto na  ples, ka r  Lota z vese ­
ljem sprejme.

V  mesečini se Lota in W erthe r  v ra ­
čata. On ji odkrije svojo  ljubezen, to ­
da Lota je svoji m ateri ob smrtni uri 
obljubila, da bo vzela  A lberta  za 
moža.

Medtem prihiti oče z novico, da se 
je  A lbert že vrnil. Prišel je n epriča ­
kovano, ker je hotel p reseneti ti  svo ­
jo zaročenko. Tudi Šarlota se je  v n e ­
la za W erth e r ja  in v  n jegov i družbi 
je  popolnoma pozabila na  svojo ob­
ljubo. Zato zdaj hitro  zbeži od W er-

napisal v zraku nekaj vrstic. Ko mu 
je  moč pošla in je  roka  zdrknila 
globlje, je pisal niže. Končno je za ­
čel pisati po odeji. Opaziti je bilo, da 
je točno vs tav lja l ločila. Od velikih 
začetnih črk je  bilo jasno spoznati 
veliki W. Druge k re tn je  so bili n e ­
razločne.

N jegovo dihanje  je  postalo težje in 
težje, vendar  ni hropel. Umirajoč se 
je  brez najm an jšega  znaka bolečine 
obrnil n a  levo s tran  n as lan jača  — in 
izdihnilo je  telo, ki je  v  sebi u s tva ­
rilo in nosilo svet.

„WERTHER“
opere)

therja , n jem u  pa se izvije obupen 
krik: »Ah drugi bo n jen  soprog!«

Drugo dejanje: Pod lipami. Od p r ­
vega W erth e r jev eg a  srečan ja  z Loto 
so minili tr ije  meseci. Danes že vodi 
A lbert Loto ko t svojo ženo v cerkev. 
W erther  je  nesrečen, p reganja  ga za­
vest, da je  nekdo  drugi soprog n je ­
gove oboževane Lote. Tudi A lbert 
dvomi v srečo in dušni mir svo je  
žene. Vso trojico, W ertherja ,  Loto in 
A lberta  muči nemir. N ihče ne  more 
najti  izhoda iz mučnega položaja, ki 
j ih  je  van j v rg la  usoda. Lota svetu je  
W ertherju , na j odpotuje  in jo poza ­
bi. V rne  naj se o božiču. W erth e r  
je  trdno odločen n jen  svet ubogati, če 
bi ga pa pri tem zapustile  moči, te ­
daj si bo pa  poiskal mir v  sam otnem  
grobu. Samomorilne misli ga obha ja ­
jo. Končno zbeži, A lbert pa  spozna: 
»On jo ljubi!«

Tretje dejanje: Božični dan. Žalost­
na in zam išljena preb ira  Lota W er- 
the rjeva  pisma, ki j ih  ji pošilja  iz 
svojega  p ros tovoljnega  pregnanstva. 
N jena  ses tra  Zofija pride in z njo 
prideta  sm eh in veselo razpoloženje. 
Opazila je, da se je  v  hiši m arsikaj 
izpremenilo in da so vsi postali če ­
merni, odkar je  W erthe r  odpotoval.



Pred Loto se nepričakovano  pojavi 
VVerther. Dolgo se je  boril sam s se ­
boj, a končno je zm agala ljubezen. 
Se na  p ragu  pred  vra ti se je obo tav ­
ljal, hotel je  proč. Lota ga, navidez 
mirna, sprejm e ljubeznivo. V hiši je 
vse pri starem, kakor  nekoč. Lota ga 
spomni O ssianovih  pesmi, ki jih  je 
začel prevajati ,  p reden  je  odpotoval. 
Iz srca mu p riv re  spev: »Zakaj me 
budiš iz sanj, pomladni nežni dih?«

Ljubezen ju  združi v  vročem obje ­
mu in poljubu, toda isti hip se Lota 
zave in zbeži. W erth e r  jo  kliče za­
man. Končano je. »Sklenila si mojo 
propast!« prav i W erther. N apiše še 
poslovilno pismo, nato  odhiti v  noč.

A lbert se vrne. Zvedel je  o W er- 
the rjevem  povratku. Na njegov  poziv 
prihiti Lota vsa  zbegana. Na mizi 
na jde  A lbert pismo W ertherja .  W er- 
ther se v  n jem  poslav lja  in sporoča, 
da odhaja  na  dolgo pot. Prosi, da bi 
mu A lbert posodil samokres. Loto ob­
ide težka slutnja. Hitro se odpravi, 
da bi preprečila  najhujše .

V endar pride prepozno. W erth e r  se 
je  ustrelil in Lota ga na jde  že v zad­
n jih  izdihljajih. N eugasna  ljubezen ju 
združi v  zadnjem  poljubu, n aka r  'VVer­
ther izdihne v Lotinem naročju. Od 
daleč se slišijo glasovi božične pe ­
smi.

MASSENETOVA OPERA „WERTHER“ 
IN SLOVENSKA OPERA V LJUBLJANI

M assenetovo  opero »Werther« je 
Slovensko deželno gledališče v Ljub­
ljani prvič uprizorilo v  sezoni 1908/9.
V marsičem pomeni ta  sezona m ejnik  
v razvoju  slovenskega gledališča in 
ne nazadn je  s lovenske opere. S to se ­
zono je  ponovno prevzel vodstvo  Slo­
venskega  deželnega g ledališča Fran 
G ovekar ko t ravnate lj  z nekaterim i 
določenimi navodili, ki so vršičili v 
štednji. V endar se ta  sezona ni k o n ­
čala finančno ugodno samo iz tega 
vzroka. V se bolj so na  to vplivale 
razne zunanje  okolnosti.

Jesen i 1908 je  tik  pred  otvoritvijo  
sezone prišlo do znanih septem brskih  
dogodkov, ki so terja li sm rtne žrtve. 
Enodušni odpor Slovencev proti v e ­
dno ostrejšim  germ anizatoričnim ten ­
dencam avstri jske  v lade in nem štva  
je  imel za posledico važne gospodar­
ske organizatorične ukrepe, ki so za­
čeli pospeševati zbiranje  domačega 
kap ita la  po geslu »Svoji k  svojim!« 
Ti obrambni ukrepi niso ostali brez 
vpliva tudi pri s lovenskem  gledali­
šču, ki se ga je  občinstvo v početnem 
obdobju razvoja  dogodkov oklenilo z 
velikim  navdušenjem , pospeševalo

množični obisk s lovenskega in bo jko t 
nem škega gledališča. Zato je bilo v 
p rvih  dveh  mesecih sezone od 32 
preds tav  ka r  23 docela razprodanih, 
dogodek, ki ga v tej razmeri do te ­
daj ni zabeležila k ron ika  slovenskega' 
gledališča.

Pod vplivom tega razvoja  je Dra­
matično društvo zahtevalo  zvišanju 
števila predstav, ka r  je  deželni odbor 
dovolil. Dokaj mirno sožitje s loven­
skega in nem škega gledališča je  bilo 
p re trgano  in po 1. 1895 je  slovensko 
gledališče prvič v  deželni gledališki 
s tavbi obvladovalo  položaj tako, da 
je  smelo igrati š t ir ik ra t na  teden, 
vključujoč pri tem sobote in nedelje  
kot na jvažne jša  g ledališka dneva v 
tednu, m edtem ko se je  nem ško mo­
ralo zadovoljiti s tremi predstavam i v 
dneh, ki glede finančnega uspeha niso 
mogli biti p rav  nič vabljivi. To dej- 
tsvo je  zahtevalo  od vodstva  nem ške­
ga gledališča protiukrepe, ka terih  
opis ne spada v okvir tega sestavka.

V glasbenem oziru so imeli sep tem ­
brski dogodki prav  tako velik  vpliv 
za nadaljn ji  razvoj s lovenskega gle ­
dališča. Dramatično društvo ni obno­
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vilo pogodbe z vo jaško  godbo 27. 
pešpolka, ki je  do tedaj sodelovala 
kot operni orkester, ker so vo jaki te ­
ga pešpolka stre lja li n a  dem onstr ira ­
joče s lovenske množice ln ubili dva 
Slovenca. Zato se je  posrečilo  u s ta ­
noviti »Slovensko filharmonijo«, ki je 
že v  sezoni 1908/09 postala  operni or­
kester  in hkra ti  do svo jega  razhoda 
tik pred  prvo svetovno  vo jno  omogo­
čala p rve  slovenske simfonične kon ­
certe  v  večji izmeri. Z ustanovitv ijo  
Slovenske filharmonije so bile tudi 
slovenski operi dane večje  možnosti 
razvoja  in že davno  zaželena osam o­
svo jitev  zlasti glede orkestra.

O perni reper toar  F rana  G ovekarja  
v prvi sezoni n jegovega  ravnate lje-  
van ja  je  bil vezan na  n jegovo  p rak ­
tično izkustvo  in navodila  o štednji, 
ki se jih  je  hote l držati. Dasi je iz­
m enjal glavni solistični operni an ­
sambel, je  začel s ponovitvam i oper 
in pritegnitv ijo  operete. V  ostalem je
v tem začetnem obdobju previdno k r ­
maril med liberalno večino v l jub ­
ljanskem  občinskem svetu  in k le ri­
kalno večino v deželnem zboru. Za­
našajoč  se na  svoj gledališki instinkt 
in delno prak tično  izkustvo je bil 
vo ljan  dati koncesije  tudi um etni­
škim načelom pri razporedbi operne ­
ga repe r toa rja  in tako je  30. ja n u a r ­
ja  1909 ko t t re t ja  operna  nov ite ta  in 
hkrati s lovenska krstna p reds tava  do­
živela svojo  uprizoritev  M asseneto- 
v a  opera »Werther«, ka te re  besedilo  
je  prevedel Milan Pugelj.

Zdi se, da se je  G ovekar zavedal 
težav, ki bi mu jih mogla povzročiti 
uprizoritev  te  opere in je  že spočet­
ka poudarjal,  da bo levji delež nosil 
o rkes ter S lovenske filharmonije. 
O perni poročevalec v L jubljanskem 
Zvonu dr. V ladimir Foers ter  je  pozne­
je  poudarja l v svojem  poročilu, da 
»tehnično težavno opera »Werther« 
zah teva  na jsk rbne jše  priprave. V n je j 
je  o rkes ter sk ra jno  sam osvoj; pevcu 
ne daje  skoro n ikakršne  zaslombe, 
prim oran je  zanašati se na  samega 
sebe. Uspeh p reds tave  je  zato odvi­

sen od m om entanega razpoloženja 
kakor kapeln ikovega tako orkestro- 
vega  in solistov . .  .«

G lasbeno je  opero pripravil dolgo­
letni kapeln ik  Hilarij Benišek, režiral 
pa Vlček, ki je  navzlic štednji m o­
gel pokazati nove kostum e in nove 
dekoracije  za 1. in 4. sliko (hiša 
upravn ikova in mesto W etz la r  pozi­
mi za intermezzo) po figurinah in sk i­
cah  iz Pariza. Dekoracije  je  naslikal 
g ledališki slikar W aldstein . Posamez­
ne partije  so peli: W alte r  — Fiala, 
Lota — Šipankova, A lbert — Vula- 
kovič, Schmidt — Hess, Johann  — 
Križaj, Zofija — Thalerjeva, sodnik
— Vlček.

K ritika je  v  g lavnem  dobrohotno 
pozdravila uprizoritev. Dasi je  bil F ia ­
la pri premieri nerazpoložen, mu je 
pozneje zlasti Funtek  priznavalno 
ocenil n jegovo  vlogo, pa tudi po ro ­
čevalec Slov. N aroda ko t n jegovo  do­
tedan jo  najboljšo  operno vlogo. 
H krati je  ta  poročevalec opozoril na 
to, da je  W erthe r  na jbo ljša  v loga slo­
venskega  opernega pevca  Navala-Po- 
gačnika, ki je  pel n a  tu j ih  operah, 
(»domači W erth e r  ga gotovo ni dose ­
gel«), in pripomnil, da ga »ni poset- 
n ika  našega  gledališča, k i ne bi želel 
čuti n jega  v tej v lo g i . . .«  želja, ki se 
ni nikoli uresničila. Soglasna je  bila 
kritika v oceni Sipankove, uporab lja ­
joč pri tem eno na js ta re jš ih  in že 
oguljenih  fraz s lovenske gledališke 
kritike, da je  z Loto »prekosila samo 
sebe . ..«

O pero  »Werther« so peli v  sezoni 
1908/09 samo tr ik ra t  zapovrs tjo  (30. 
januarja ,  5. in 9. februarja  1909). Da­
si je  imela pri teh  uprizoritvah  hišo 
skoraj razprodano, se ni obdržala v 
repertoarju . Med opernimi p reds tava ­
mi z na jvečjim  dnevnim  prebitkom  je 
bila šele na šestem mestu. Zdi se, da 
je  opera s svojimi trem i predstavam i 
izčrpala vse količkaj glasbeno za­
in teres irano  občinstvo tedan je  Ljub­
ljane  in širokih množic zaradi fines 
svoje  glasbe in ne dovolj razgibane­
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Prizor iz »Fausta«: Miroslav Brajnik — Faust, Danilo M erlak  — Mefisto, 
Samo Smerkolj — V alentin

ga doga jan ja  v svojem besedilu  ni 
mogla privabiti v večji meri.

Zato je  za dlje časa zginila z repe r ­
toarja, epizodno uprizoritev  ob gosto ­
v an ju  O pere H rva tskega  zem aljskega 
kazališta  iz Zagreba v sezoni 1913/14 
samo omenjamo.

N aslednja  uprizoritev  opere v se­
zoni 1921-22 je bila v  znam enju  ob­
nav ljan ja  operne tradicije  v  vnovič 
vzpostavljeni slovenski operi po p r ­
vi svetovni vojni. Zato nosi n ek a ­
tere značilnosti tega prehodnega ob­
dobja: močno uve l jav i tev  slovenskih 
pevcev  v vseh  partijah  (razen Roma- 
novskega so bili vsi pevci Slovenci) 
in poizkus domače s likovne upodo ­
bitve inscenacije. O pero  je  topot di­
rigiral A. Neffat (za »Pieretinim pa j­
čolanom«, »Rigolettom« in »Labodjim 
jezerom« njegov  četrti dirigentski n a ­
stop v slovenski operi), režiral pa 
Fran Bučar. Režija se je  držala tedaj 
že povsod preizkušenih  k liše jev  up ri ­
zoritev te opero, novost so bile nove 
dekoracije, ki sta jih izdelala Faj-

tinger in Magolič (star.). Peli so: 
Kovač, Kavčnikova-Thierry jeva, Ro- 
manowski (ki ga je pozneje zamenjal 
Bagrov), Zupan, Thalerjeva, Moho- 
iič, Zorman, Erklavec in Erklavčeva.

Zaradi tedan jih  napetih  odnosov 
med gledališkim vodstvom  in kritiko, 
ki je dokaj neodgovorno  zapustila 
svoje položaje, skoraj da ni podrob ­
nejših  poročil o uprizoritvi. Sodeč 
po številu  12 p redstav  v tej sezoni 
se je  uresničila Balatkova napoved  v 
prigodnem članku, da bo »s svojo 
sanjavostjo , podprto z mehko Masse- 
netovo glasbo (ne morem si misliti 
d rugega avtorja, ki bi bil sposobne j­
ši, da komponira »Wertherja«), si­
gurno ugaja la  našem u občinstvu«.

Docela nekaj drugega pa je bila 
uprizoritev te opere skoraj deset let 
za tem. O pera  «Werther« sicer ni 
postala v nadaljn jem  razvoju s loven ­
ske opere taka opera, da bi bila ne- 
razdružen del s ta lnega opernega re ­
pertoarja , am pak je le v g lasbenem 
smislu ustrezalo, da jo od časa do
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časa osvežijo  in pod novimi vidiki 
uprizore kot noviteto, upoštevajoč, da 
je  od zadnje  uprizoritve p re tek la  že 
neka  doba, v  ka teri se je izmenjalo 
gledališko občinstvo. Med tem časom 
je  postal ravnate lj  opere M irko Po­
lič z določenim glasbenim koncep ­
tom in pogoji opernega in um etn i­
škega vodje. V režijskem in scenič- 
nem oziru pa je  bila slovenska opera 
ta čas v  na jž ivahnejšem  iskanju  
lastnega  izraza in trud  Poliča je  zla­
sti veljal omogočitvi m odernega re ­
ž ijskega koncepta  brez ozira n a  p ro ­
blematične osnovne pogoje ozkih me. 
ja  slovenske opere. Polič ni podlegal 
modernističnim strujam, am pak je  
hotel navezati sodobno gledališko 
dogajan je  tudi z domačo stvarnostjo , 
ki so jo od časa do časa p replavlja li 
ž ivahni tokovi modernis tičnih struj 
iz zamejstva. V  svojem  iskanju  u stre ­
zajočega mu opernega režiserja  se 
mu je  ponudila priložnost, da je  v 
teh le tih  mogel preiskusiti m lade ta ­
lente, ki so svojim  p rek ipevajočim  
silam skušali na j t i  na ta  ali oni na* 
čin primerni zunanji izraz. Ne gle ­
de na občasno Poličevo sodelovanje  
pri modernistični enodnevni reviji 
»Tank« si je  ohranil docela svoboden 
koncept svo jega  g lasbenega delo ­
vanja, le potreba po tem eljitem  iz­
bo ljšan ju  režijskih in sceničnih izra ­
zov ga je silila, da je  hkra ti  sp re je ­
mal pobude mladih za osvežitev  n a ­
šega opernega izraza.

Tako je v sezoni 1930-31 dobrohot­
no sprejel režijske in inscenatorske 
koncepte Bratka Krefta, ki je  po n a ­
čelih Tairova in R ainhardta  uspešno 
osvežil starodavno  A udranovo  ope ­
reto »La Mascotte« in takoj zatem 
prevzel v študij tudi M assenetovo 
opero »Werther«.

Polič je  pri uprizoritvi sodeloval 
kot d irigent in v okviru  K reftovega 
koncepta  sprejel ustrezajoče ok ra jša ­
ve, ki bi odvračale  pozornost od 
g lavnega dejanja . Scena je  bila n a ­
mreč po to lm ačenju  uprizoriteljev 
osvobojena  vseh nepo trebn ih  d e ta j ­

lov in je  bil nam en n jene  dispozicije 
ta, da čim bolj nazorno pokaže go­
spodujoči glavni motiv in vse stop­
nje  tragične usode obeh za ljub ljen ­
cev.

V pevskem  oziru je  bila v  operi 
ta  novost, da  so povečini nastopile  v 
n je j mlajše pevske  moči (Gostič, Sa- 
xova-Pristovškova, Grba, Zupan, San­
cin, Perko, Ribičeva), toda zlasti mo­
čen odziv je  doživela m oderna in ­
scenacija opere, ki ji je bil idejni 
povzročitelj režiser Bratko Kreft, za ­
h tevam  odra prilagodil in izdelal pa 
U ljaniščev. V Kreftovem razvoju 
pomeni režija in inscenacija  te ope ­
re le epizoda na  n jegovi poti k dram ­
ski režiji, za slovensko opero pa n e ­
dvomno predor modernih  inscenacij- 
skih načel, ki jim je  brez ozira na 
n eka te re  p re jšn je  poizkuse po le tu  
1926 prav  Kreft dal osnovo in mož­
nost realne uporabe. To revolucio ­
narno  de jan je  v  zgodovini slovenske 
opere je  pospešil s svojo nak lon je ­
nostjo  in p rav  m ladostno gibčnostjo  
ravnate lj Polič, hoteč odločno pod ­
preti s t rem ljenje  m ladine po m oder­
nem in k ljub  vsem u slovenskem  iz­
razu v inscenaciji in režiji. Zato je 
vzbudila uprizoritev  š tevilne kom en­
tarje, priznanje, p a  tudi odpor.

Predstavn ik  stare jše  s lovenske gle ­
dališke kritike in hkra ti  gledališki 
p rak tik  Fran G ovekar je inscenacijo  
odklonil, češ da so opero uprizorili 
»na svoj način, originalno, do sk ra j ­
nosti levičarski moderno ali modno, 
s samimi zastorji, stopnicami, le n a ­
kazanimi stenami, z ulicami in n e ­
bom iz platna, z dvem a cvetlicam a iz 
kovine, klopmi, okornim prižigalcem 
(plinske ali električne) luči v m oder­
ni viseči svetiljki ter z e lektričnimi 
lestenci in svečniki. Imenitno, zani­
mivo — je  vse to naredil! In komur 
je  všeč taka  uprizoritev, naj ji plo­
ska. O kusi in zaušnice so pač bile 
in so različne . . .«  Toda on odklan ja  
take  zamisli, ker »se mora operna 
uprizoritev skladati s stilom rom ana 
in duhom svoje  dobe . . .  Goethe s
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Prizor iz »Fausta«: V V alburgini noči pleše Lepo H eleno M ajna
Sevnikova

tako moderno inscenacijo  ne bi bil 
zadovoljen in bi zahteval, naj se 
uprizori tako, kot si jo  je  zamislil.
— V sako umetniško delo ima svoj 
stil, znake svoje  dobe in dušo svo ­
jega  avtorja . T reba j ih  je  rešpekti- 
rati. Za moderne in modne eksper i­
m ente  in še tako duhovite  novo ta r i ­
je  pa so režiserju  na  razpolago mo­
derna in m odna gledališka dela, tudi 
operete  in komedije, ki so po vse ­
bini in osebah lahko čisto  svobodno 
uprizorljive. »Hamlet« v fraku in 
smokingu je bil pač nep ie te tna  za­
b loda spekulativnosti, ki se ji je  ro ­
gal ves resen s v e t . . .«

Emil Adamič je  svojo sodbo strnil 
v kratko, ne docela dognano prizna- 
valno oceno, češ da je  »Kreft ekono ­
mično in le bežno nakazano  prikazal 
vse, kar je  bilo potrebno v slikah, da 
je karak teriz ira l spremem bo na rave  
v le tnih časih ter umno štedljivo  upo ­
rabljal mobiliar ter dekora tivne  za ­

store. Vsled vsega tega je  W erthe r  
v resnici imel zelo intimen, plemenito 
diskreten  značaj . .  .«

M ladega O sterca je uprizoritev do ­
cela prevzela, češ da si »drugega de ­
ja n ja  v  naturalist ični režiji ne mo­
rem predstav lja ti  in se mi zdi Kref­
tova stilizirana edino p rav ilna  . . .  2e  
Craigh je  bil mnenja, da na rave  na 
oder ne moremo postaviti take, k a ­
kršna je  — zatorej puščajmo posne­
m anje in stavimo na oder res teater. 
Kako silen učinek lahko doseže re ­
žija, smo pri W eth e r ju  videli zlasti 
v tre tjem  dejanju , ki ga je Kreft n a ­
vzlic vsej um irjenosti gibov in mi­
mike stopnjeval naravnos t v demon- 
stvo . . .«

Se posebno priznanje  je  zapisal o 
uprizoritvi dr. S tanko V urnik  s svo ­
jim poizkusom utemeljitve: »Najod­
ličnejša plat W erth e r ja  pa je n jena  
režija in inscenacija, radi ka tere  za­
služijo preds tave  W erthe rja  p rav  po-
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sebno pozornost. Bratko Kreft je že v 
Mascotti pokazal svoj odlični insce- 
nacijski in režijski talent, W erthe r  
pa je  k reac ija  čisto druge vrste. V 
modernih  um etnostn ih  strem ljen jih  je 
eno na jveč jih  ono po zatiran ju  ču t­
nih in natura lis t ičn ih  primesi in po 
o jačan ju  miselno - idejnih. Tole n a ­
logo izvesti z inscenacijo  W erther-  
ja, se mi zdi, je  Kieft nam eraval. 
Scena je  irealna: barvas te  zaveso
geom etrijsk ih  oblik, od hiše so tu sa 
mo vrata, od v rta  le klopice pa dve 
zlati (!) roži, trg simbolizira sam e 
svetil jka  itd. Tudi iz part i tu re  so b i­
li izpuščeni manj potrebni odstavki, 
tako da je  ostalo za gledalca in po ­
slušalca le na jpo trebne jše  in n a jn u j ­
nejše, zgolj čustvo pa etos, na ka r  
se n a  ta  način mora osredotočiti. Re­
žirano je  bilo delo docela v  tem 
smislu. Podobna s trem ljen ja  se k a ­
žejo v moderni glasbi, ki omejuje 
svoje število  porabnih  tonov (diato- 
nika), izvajaln ih  g lasov (prevladuje 
vokalna  in kom orna glasba, rekukcl- 
ja  orkes tra  na m ajhno število solo- 
glasov), zam etava čutno homofonijo 
in stremi, k linearnem u prepletanju , 
z eno besedo, stremi k poduhovlje- 
n ju  . . . Tretji resnejši umetniški po­
izkus sodobne inscenacije  v  naši 
operi po vojni, če u p o š t e v a n ) poleg 
M ascotte še morebiti D ebevčevo Po­
hujšanje . Z vese ljem  je  treba  ugo to ­
viti, da je  pokazala  opera poizkus 
sodobnosti vsaj po tej p l a t i . . .«

Kakor se G ovekar ni mogel rešiti 
iz okov nekdan je  natura lis t ične  re- 
ž.je, ki je  zlasti v  operah  in opere tah  
p rev ladovala  prav  do prve  svetovne 
vo jne  tu in na tu jih  odrih, in je za ­
to novi poizkus na s lovenskem  odru 
moral odkloniti iz svo jega  no tran jega  
bistva, pa se je  le moral zateči po 
dokazilna sredstva  p rav  h Goetheju, 
pozabljajoč, da gre  ob G oethejevem  
besedilu  za sam ostojno operno delo, 
ki ga more v sak  uprizoritelj to lma­
čiti po svoje iz svo jega  časa in oko ­
lja. Adamič se je  p revidno skril za

»ekonomičnost« dokazujoč s tem, da 
inscenatorskega koncepta  ni niti ra ­
zumel. Po drugi plati pa  sta p red ­
s tavn ika  mladih po besedah  O sterca 
in V urn ika  priznala p redor novih  re ­
žijskih in inscenacijsk ih  možnosti. 
Ne glede na to, da je  V urn ik  nek o ­
liko zunaj okvira  rea ln ih  zamisli mo­
derne inscenacije  skušal povezati ta 
s t rem ljen ja  z izrazom nove  muzike, 
pri tem pa pozabljal na d rugotne sil­
nice, ki so povzročale moderno smer 
inscenacije v odrskem prostoru  zunaj 
dotedanje  natura lis t ične  scene, pa je 
priznanje mladih v mnogočem omo­
gočilo uspeh moderne inscenacije na 
slovenskem  odru.

Navzlic temu opera ni doživela več 
kot šest uprizoritev v sezoni, da z a ­
časno izgine iz reper to r ja  in se vn o ­
vič po javi šele v  sezonah 1938/39 in 
1939/40. To pot jo  je  dirigiral zopet 
Neffat, peli pa so posam ezne p a r t i ­
je: Gostič, Pavlovčičeva, Dolničar,
Zupan, Sladovljev, Perko in Ribičeva. 
Režiral jo je Zupan in kot za odgovor 
poizkusa pred tem je bila n jegova  
režija usm erjena v enostavnost n e k ­
dan jih  uprizoritev. Če je  uga ja la  F ra ­
nu G ovekarju, si ni mogel Ukmar 
ubraniti ocene, da je »odrska podo­
ba ostala v  m e jah  počivajoče meh- 
kobnosti — pri čem er so dosegli p ri­
zori lagodne domačnosti in čustvene 
zasanjanosti pristen in ugoden izra2 , 
dočim so ostala  m esta živahnejših  
kon tras tov  nekam  medla . ,|.« Toda 
tudi ta uprizoritev si ni pridobila po­
sebnega obiska, ki je  ostal pod p o ­
vprečjem  obiska drugih opernih  p ri­
red itev  v teh  dveh sezonah.

Zgodovina posam eznih  opernih  up ri ­
zoritev v našem  gledališču je  v  m ar­
sičem tudi zgodovina g ledališča in 
n jegovih  vodilnih osebnosti, še bolj 
pa izraz časa in n jegov ih  miselnih to ­
kov. To izpričujejo tudi uprizoritve 
M assenetove  opere »Werther«, ob k a ­
teri se je  dozdaj v rs ta  naših  g leda ­
liščnikov trudila, da ji da  ustrezen 
okvir in pristni domač izraz. Zdi se, 
da ta izraz še ni dokončen. jt
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PREGLED DELA V OPERNI SEZOMI 1952-53.
V sezoni 1952—53 je  O pera  S loven­

skega narodnega  gledališča v Ljub­
ljani začela z rednim delom dne 1. 
septem bra 1952. Z rednimi p reds tava ­
mi je  začela O pera  dne 1. oktobra  s 
prem iero M ozartove opere »Beg iz Se- 
raja«, sezona pa se je zaključila dne 
15. ju lija  1953 z gostovanjem  na  J e ­
senicah z uprizoritv ijo  Foersterj-eve 
opere »Gorenjski slavček«. Predsta ­
va, ki se je izvajala  na prostem pred 
skoraj 4000 gledalci, ni bila do konca 
odigrana, ke r  jo je  v  drugem delu p re ­
trgal dež. V  tej sezoni je  ljub ljanska  
O pera gostovala  s štirimi opernimi 
uprizoritvam i in s koncertom  opernih 
arij v  treh  m estih  izven Ljubljane. V 
Celju o priliki odprtja  novega g leda­
liškega noslopja, je  O pera  nastopila 
dne 24. in 25. m a ja  v  novi celjski 
hiši s koncertom  opernih arij, Pucci­
n ijevo  »Madame Butterfly« in D v o ra ­
kovo »Rusalko«. Dne 30. in 31. m aja  
je  O pera  gostovala  v  Celovcu z Dvo- 
fakovo  »Rusalko«, Foers terjevim  
»Gorenjskim slavčkom« in Lhotkovim 
baletom  »Vrag na vasi«. Dne 15. ju ­
lija pa je  nastopila  na  Jesen icah  s 
Foers terjev im  »Gorenjskim slav ­
čkom«.

V tej sezoni je  imela ljub ljanska  
O pera  na  svojem  sporedu 18 uprizo­
ritev, od tega 16 oper in 2 baleta. V 
primeri s preteklim i sezonami je  v  tej 
sezoni O pera  znatno povečala  število 
p rem ierskih  uprizoritev, saj je  bilo 
popolnoma na  novo  uprizorjenih  8 
del (opere: M ozart »Beg iz Seraja», 
Dvofak  »Rusalka«, Britten »Beraška 
opera«, Puccini »Madame Butterfly«, 
Verdi »Rigoletto«, Foers ter  »Gorenj­
ski slavček« in Gounod »Faust«, te r  
balet: Delibes »Coppelia«, z deloma 
novo solistično zasedbo pa  sta bila 
uprizorjeni operi: B eethoven »Fide- 
lio« in G otovac »Ero z onega sveta. 
Izmed teh  uprizoritev  je  bila Britte- 
nova »Beraška opera« prem iera  za 
Ljubljano in Jugoslavijo . Iz prejšn jih  
sezon je  bilo ponovljen ih  še 7 oper

in 1 balet. Od 18 del, ki jih  je  imela 
O pera  to sezono na sporedu, so bila 
3 jugoslovanska , 7 italijanskih, 3 
francoska, 2 nemški, 1 češko, 1 švi­
carsko in 1 angleško. Med sezono so 
uspešno debutira li kot solisti mezzo­
sopran is tka  C vetka  Součkova kot 
Polly v  »Beraški operi«, ko lora turka  
Sonja H očevarjeva  kot Gilda v »Ri- 
golettu« in basist Zdravko Kovač kot 
Povodni mož v »Rusalki«. V solistič­
ni ansam bel se je  tudi ponovno 
vključil baritonist V ladimir Dolničar.

Vodstvo O pere  so v sezoni 1952- 
53 sestavljali:

D irektor O pere: dr. V alens V odu­
šek.

Tajn ik  O pere: Draga Fišer jeva.
Dramaturg: Smiljan Samec.
Dirigenti: Samo Hubad, Bogo Le­

skovic, Rado Simoniti, dr. Danilo 
Švara.

Režiserji: Ciril Debevec, H inko Le­
skovšek, prof. Osip Šest.

Režiser in študijski vodja : Edvard 
Rebolj.

Zborovodja: Jože Hanc.
Baletni mojster: S lavko Eržen.
Korepetitorji: Boris Borštnik, M ara 

B reskvarjeva, Marij Rijavec, Milena 
Rebolj - Trostova, Zdenka Lukčeva.

Literarni redak to r  in lektor: M itja 
Šarabon.

A rhivar: V inko Sirnik.
Adm inistra tor: A nka Višnerjeva.
Inspicienta: Zoran Pianecki, Hinko 

Rebolj.
Šepetalca: Branko Demšar, Bogo 

Švajger.
Solistični ansam bel so sestavljali: 

Andrej Andrejev , Ivo Anžlovar, Sve­
tozar Banovec, Ju lij Betetto, M iroslav 
Brajnik, Vilma Bukovčeva, Simeon 
Car, Drago Čuden, G ašper Dermota, 
Vladimir Dolničar, Sonja Drakslerje- 
va, Rudolf Franci, V anda Gerlovdče- 
va, V ekoslav  Janko, Elza Karlovče- 
va, Sonja H očevarjeva, Mila Kogeje- 
va, Ladko Korošec, Zdravko Kovač, 
Franc Langus, Janez  Lipušček, Fride-
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P R EG LED  OPER-
V SE Z O N I

Komponist N aslov dela A vtor prevoda

Datum uprizoritve

Š
te

v

premi­
era

nova
uprizo­

ritev
pono­
vitev

1 W. A. Mozart Beg iz Seraja N. Štritof t. X.

2 G. Verdi Trav ia ta N. Š tr i to f 5. X.

3 H. Suterm eister Romeo in Ju lija B. Kreft 6. X.

4 G. Verdi Falstaff J. Vidmar 14. X.

5 U. Giordano A ndre  C henier N. Štritof 19. X.

6 G. Puccini La Boheme N. btritof 26. X.

7 G. V erdi T rubadur N. Štritof, S. Samec 9. XI.

8 A. D vorak Rusalka N. Štritof 18. XI

9 L. v. Beethoven Fidelio S. Samec 11X11

10 J. Gotovac Ero z onega sveta R. Pete linova 21.XII.

11 G. Bizet Carm en
O. Zupančič, 
N. Štritof 24. I.

12 B. Britten Beraška opera S. Samec,
J. Šarabonova 24. II.

13 G. Puccini Madarae Butterfly N. Štritof 14. III.

14 G. Verdi Rigoletto S. Samec 5. IV.

15 A. Foerster Gorenjski slavček L. Pesjakova 27. V.

16 Ch. Gounod Faust S. Samec 2. VII

BA-

l F. Lhotka V rag na  vasi 4. X.

2 L. Delibes Coppelia

18. IV.

Koncerti, m atine je



n e g a  r e p e r t o a r j a

1952-53

Dirigent Režiser Inscenatoi

Š
te

v
il

o
p

re
d

st
av

Obisk Opomba

B. Leskovic H. Leskovšek M. Kavčič 16 9.192

R. Simoniti C. Debevec E. Franz 14 9.633 1 Dom JA

S. Hubad H .Leskovšek M. Kavčič 12 6.301

D. Švara C. Debevec E. Franz 10 4984

R- Simoniti O. Šest M. Pliberšek 2 1.415

B. Leskovic V. H abunek C. Popovič 12 7.444

S. Hubad c. Debevec V. Molka 5 3.600

S. Hubad 0. Rebolj M. Kavčič 21 13.519 1 Celje, 1 Celovec

D. Švara c. Debevec E. Franz 13 8.032

R. Simoniti c. Debevec E. Franz 17 8.763

D. Švara o. Šest M. Pliberšek 6 4.031

S. Hubad H. Leskovšek M. Kavčič 11 5.651

R. Simoniti C. Debevec 18 11.811

D. Švara H. Leskovšek V. Molka 9 5.855 1 Dom JA

R. Simoniti O. Šest M. Gaspari 14 12.418 1 Celovec, 1 Jesenice

B. Leskovic C. Debevec E. Franz 2 1.418

LET
182 114.092

B. Leskovic P. P. M lakar E. Franz 14 7.688 1 Celovec, 1 Dom JA

S. Hubad 
B. Leskovic P. P. M lakar M. Pliberšek 8 3.984

22
4

11.672
2.734 1 Celje, Union

208 128.498



rik Lupša, Danilo M erlak, M anja 
M lejnikova, Eva N eubergerjeva , M a­
ruša Patikova, Milica Po lajnarjeva, 
Polde Polenec, M atija  Skenderoviče- 
va, Samo Smerkolj, C vetka  Součko- 
va, Bogdana S tritarjeva, S lavko Š tru ­
kelj, N ada V idm arjeva, V anda  Ziher­
lova, Drago Zupan.

Člani opernega zbora so bili:
Ambrožič Alojzij, Arčon Arnold, 

Babšek Frančiška, Berce Andrej, Bo­
nač Josipina, C ankar Erna, C ankar 
Marjan, Ciglič Vladimir, Černigoj 
Leopold, Furijan  Dionizija, Garibaldi 
Rado, Gašperšič Anton, Gašperšič J o ­
že, G lavak  Božena, G orjanc Marija, 
G erm ek Gabrijel, H afner Erna, H o­
čevar Marica, In tihar Silva, Jak ša  La­
dislav, Je ln ika r  Franjo, Juvanč ič  M a­
rija, Kavčič Ida, Kobal Ljubomir, Ma- 
rincelj Tončka, M edvešček  Magda, 
M estn ik  Oto, Meze Dušan, Milič 
Alojzij, Mučič Alenka, J/Iuraus M a ­
ruša, Miller Elza, N ara t Antonija, 
N era t Angela, O blak  Pavel, O rehek  
Franc, Pleško Julij, Povše Joše, Povše 
Rada, Puhar Franc, Rupnik Leopoldi- 
na, Skrbinšek Miloš, Slabe Marija, 
Sm erekar Srečko, Škabar Ljudomil, 
Škerjanc Slava, Škof Ivan, Šprajcer 
Dušan, Š tular Josip, Tomšič Justina, 
Ulaga Ferdinanda, U lčar Slava, Za­
k ra jšek  Majda, Zupančič  Anton, Ža­
gar Helvina, Žnidaršič Ivan, Skele 
Ruža. M ed sezono so bili upokojeni: 
A ppeltauer Josipina, M encin Ivan, 
Perko Anton in Rus Marija. K adrov ­
ski rok  je  služil Prus Anton, službo 
v zboru pa so zapustili: G aber Irena, 
Pucihar Anton in Zelenko Vera.

Člani opernega ba le ta  so bili:
Adam ovič - Japelj Silva, Belogla- 

vec Milan, Brezovar Stanislava, Buh 
Milica, D oberšek Mercedes, Eržen 
Slavko, Grad Marija, Hanžič Breda, 
H orva t Milena, K lančar Vida, Lipovž 
Lidija, M avrič Ljudmila, N eubau ­
er Henrik, N eubauer  - Golia N ataša, 
O trin  Ivan, Petan M arjanca, Polik 
Stanislav, Pre tnar Ereda, Remškar Ta­
tjana, Rus Jelka, Sevnik Majna, Sitar

Štefka, Šmid Breda, Tauber Andreja, 
V ertačn ik  Albina, Zelenik Ljubica. 
Vojni kadrovski rok so služili: Je ras  
Metod, Vošpernik  Gorazd in Hafner 
Jaka, službo sta pa zapustila  Hočevar 
Janez  in Laznik Vladimir.

Člani opernega orkestra  so bili: 
Burger K ajetan  (koncertni mojster), 

Krek Stanič Je lk a  (namest. koncert ­
nega  mojstra), Šedlbauer Čenda (so- 
ločelist), D ubravska  A na (harfa), 
Dražil Srečko (vodja II. violin), G re ­
gorc Jurij  (vodja viol), Godina Pavel 
(vodja kontrabasov), Lesar Ivan (I. 
fagot), Ruggiano Antonio (I. oboa), V i­
drih Ivan (I. klarinet), Persi Albano 
(I. flavta), Zupančič Jože  (1. rog), 
Sancin Anton (I. trombon), Beden Ka­
rel (timpani), Ažman Zoran (1. tro ­
benta), Benčič Svetozar, Biasetto Gu- 
lielmo, Čulap Srečko, Falout Jože, 
Flego Branko, Gregorš Ladislav, 
Grintal Avgust, Hafner Ivan, Herman 
Otmar, H orsky  František, Ja rc  Jože, 
Jerm ol Albert, Korošec Mirko, Ko- 
stevc Franc, Krulc Ernest, Kumar J a ­
nez, Labate Ermano, M edved Alojzij, 
Mihelič Stane, M lakar Jože, N ovšak  
Vinko, Palm Franc, P ibernik Franc, 
Pogačnik Miha, Pokorn Viktor, Rav­
bar Miljutin, R avnihar Adolf, Riedel 
bauer W alter , Tamše Silvester, Trost 
Ivan, Vohinc M arjanca, Zupančič J o ­
sip, Bratuša Ana, Bregar Ivan. Med 
sezono sta bila upokojena  Drapal Sil­
vester  in Kočovsky Bogo, službo pa 
zapustila Schmidt Emil in Je itle r  
Karl. Pri nekaj p reds tavah  sta še ho ­
norarno  sodelovala  Modic Jože in 
Lesjak Borut.

Strokovni šefi tehn ičnega osebja 
O pere so bili:

Odrski m ojster  Jože Kastelic, šef 
razsvetl jave  Silvo Šinkovec, šefa la- 
su l ja r ja  in m askerja  Roza Kodrova 
in Janez  Mirtič, šefa garderobe Ju l ­
ka S tan ičeva  in Ivan Stanič.

V  sezoni 1952-53 so dirigirali: 
Simoniti Rado 65 predstav,
H ubad Samo 56 predstav,
Leskovic Bogo 47 predstav,
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Prizor iz naše uprizoritve Gounodovega »Fausta«: nastop vo jaškega
zbora

dr. Švara Danilo 37 predstav, 
M atačič Lovro k. g. 3 predstave, 
Zebre Demetrij k. g. 2 predstavi.

N ove  prireditve so režirali:

Ciril Debevec 4 uprizoritve (Fide- 
lio, Ero, Butterfly, Faust),

Hinko Leskovšek 3 uprizoritve (Beg 
iz Seraja, Beraška opera, Rigoletto). 
Prof. Osip Sest 1 uprizoritev (Gorenj­
ski slavček), Edvard Rebolj 1 upri­
zoritev  (Rusalka),

Pia in Pino M lakar 1 uprizoritev 
(Coppelia).

N ove uprizoritve so inscenirali:

akad. slikar M aks Kavčič 3 uprizo­
ritve (Beg iz Seraja, Rusalka, Bera­
ška opera), 

inž. arh. Ernest Franz 1 uprizoritev 
(Faust),

inž. arh. V iktor M olka 1 uprizori­
tev  (Rigoletto),

akad. sl ikar M aksim  G aspari 1 
uprizoritev  (Gorenjski slavček),

akad. slikar M arjan  Pliberšek  1 
uprizoritev  (Coppelia).

Na odru ljubljanske Opere so v  
sezoni gostovali:

M ilan Pihler 10 preds tav  (Falstaff), 
V alerija  H eybalova  5 p reds tav  (Ru­
salka, Boheme, Gjula, koncert), J e r ­
nej P lahuta  3 p reds tave  (Beg iz Se­
raja, Carmen), Michiko Sunahara  2 
preds tav i (Butterfly), V ladimir Ruž- 
d jak  2 p reds tav i (Rigoletto, koncert), 
Jeron im  Zunec 2 preds tav i (Ero), 
Ksenija Vidali 1 p reds tava  (Boheme), 
Kitsa Damassioti 1 p reds tava  (Car­
men), N ada Tončič 1 (Ero z onega 
sveta), Josip  Gostič 1 (Faust), M ar ja ­
na Radev 1 (Carmen), Lenkovič Šte­
fanija 1 (Traviata), Sutej Jo s ip  1 
(Carmen), Petrov  K ardjule  1 (Car­
men), V eronika  M laka rjeva  1 (Cop­
pelia), Konrad Orožim 1 (Rigoletto), 
Petrovčič A nton 1 (Andre Chenier), 
Bravničar Gizela 1 (Vrag na  vasi), A n ­
ton Dermota 1 (koncert).
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V drugih gledališčih so med sezo­
no gostovali:

Janez  Lipušček v Zagrebu 9 pred ­
stav  (Seviljski brivec, Boheme, But- 
terfly) in na Reki 2 predstavi (Bohž- 
me),

Drago Čuden v M ariboru  3 pred ­
s tave (Nižava, Tosca), v  Zagrebu 1 
preds tava  (Ero) in na  Reki 1 p reds ta ­
va (Carmen).

Gerlovič V anda v M ariboru  3 pred ­
s tave  (Nižava), v  Beogradu 1 pred ­
s tava (Cavalleria rusticana) in na  Re­
ki 1 p reds tava  (Aida).

D raksler Sonja v  M ariboru  1 p red ­
s tava  (Nižava).

Ladko Korošec v M ariboru  18 pred ­
s tav  (Don Pasquale), v  Beogradu 1 
preds tavo  (Boris Godunov).

Nada V idm arjeva  v Zagrebu 1 
preds tava  (Traviata), v  Beogradu 2 
predstav i (Traviata) in v  M ariboru  1 
p reds tava  (Traviata),

Elza Karlovčeva na Reki 1 p red ­
s tava (Carmen).

Danilo M erlak  v M ariboru  3 p red ­
s tave  (Rusalka, N ikola Šubic Zrinj­
ski).

Ciril Debevec je  režiral v M aribo ­
ru »Rusalko« in »Krog s kredo«, v 
ljub ljanskem  Šentjakobskem  gledali­
šču pa tudi »Krog s kredo«.

Hinko Leskovšek je  režiral v  M a­
riboru »Don Pasquala«.

V seh opern ih  in bale tn ih  p redstav  
je  v  sezoni 1952-53 imela ljub ljanska  
O pera  204 (lani 187), ki so imele 
skupno 125.764 ob iskovalcev (lani 
116.431), z vštetimi matinejam i in 
koncerti  pa  208 večerov  s 128.498 ob­
iskovalci. Povprečno je  obiskalo v sa ­
ko operno predstavo, vštevši gosto­
v an ja  in p reds tave  na  prostem, 618 
oseb (lani 623). Pri opernih  p reds ta ­
vah  v hiši je  bil letos povprečni 
obisk 596 oseb (lani 580).

Pregled zasedb in nastopov opernih 
solistov.

S o p r a n i :
V ilma Bukovčeva (70 nastopov): 

Ju l i ja  (Romeo in Julija) 12, Aliče

(Falstaff) 10, M adeleine (Chenier) 2, 
Mimi (Bohčme) 8, Rusalka 20, Butter- 
fly 11, M inka (Gorenjski slavček) 5, 
M argare ta  (Faust) 2.

Vanda G erlovičeva (15 nastopov): 
Knežna (Rusalka) 4, Fidelio 6, Butter- 
fly 5.

Sonja H očevarjeva  (16 nastopov): 
Gilda (Rigoletto) 2, I. učenka (Gorenj­
ski slavček) 14.

M anja  M lejn ikova (36 nastopov): 
M usetta  (Boheme) 3, Djula (Ero) 8, 
Lucy (Beraška opera) 11, N inon (Go­
renjski slavček) 14,

Eva N eubergerjeva  (51 nastopov): 
Anina (Traviata) 14, Zaljub ljenka 
(Romeo in Julija) 12, Kate (Butterfly) 
17, Grofica Ceprano (Rigoletto) 8.

M aruša Patikova (63 nastopov): 
Blonda (Beg iz Seraja) 16, N ane tta  
(Falstaff) 5, K uharček (Rusalka) 21, 
M arcelina (Fidelio) 8, M use tta  (Bo­
heme) 5, Frasquita  (Carmen) 6, Gil­
da (Rigoletto) 2.

Milica P o la jnarjeva  (28 nastopov): 
M use tta  (Boheme) 4, D jula (Ero) 7, 
Knežna (Rusalka) 5, M icaela (Car­
men) 3, M inka (Gorenjski slavček) 9.

M atija  Skenderovičeva  (24 nas to ­
pov): Leonora (Trubadur) 5, Knežna 
(Rusalka) 12, Fidelio 6, m atine ja  1.

N ada V idm arjeva  (51 nastopov): 
Konstanca (Beg iz Seraja) 16, V iole tta  
(Traviata) 13, N ane tta  (Falstaff) 5, 
Mimi (Boheme) 3, M arcelina (Fide­
lio) 5, M icaela (Carmen) 3, Gilda (Ri­
goletto) 5, m atine ja  1.

M e z z o s o p r a n i  i n  a l t i

Sonja D rakslerjeva  (54 nastopov): 
Suzuki (Butterfly) 14, M agdalena  (Ri­
goletto) 5, Z aljub ljenka (Romeo in 
Julija) 9, 3. vila  (Rusalka) 18, Pastir ­
ček (Ero) 8.

Elza K arlovčeva (62 nastopov): 
Grofica (Romeo in Julija) 12, Quickly 
(Falstaff) 10, M adlon (Chenier) 2, 
A zucena (Trubadur) 4, Č arovnica (Ru­
salka) 21, Doma (Ero) 7, Carm en 1 
M ajda (Gorenjski slavček) 5.

Mila Kogejeva (23 n a s topov ) : Gro­
fica (Chenier) 2, Doma (Ero) 7, Pea-
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chumova (Beraška opera) 11, M ajda 
(Gorenjski slavček) 3.

C vetka  Součkova (33 nastopov); 
Polly (Beraška opera), 11, 2. vila (Ru­
salka) 19, Z aljub ljenka (Romeo in J u ­
l k )  3.

Bogdana S tr i ta r jeva  (46 nastopov); 
Dojilja (Romeo in Julija) 12, Meg Pa­
ga (Falstaff) 10, Bersi (Chenier) 1, 
Carmen 3, Azucena (Trubadur) 1, Do­
ma (Ero) 3, M agdalena (Rigoletto) 4, 
Majda (Gorenjski slavček) 6, M arta  
(Faust) 2, 3. vila (Rusalka) 3, M ati­
ne ja  1.

V anda Z iherlova (84 nastopov); 
Flora (Traviata) 14, Z aljub ljenka (Ro­
meo in Julija) 12, Bersi (Chenier) 1, 
Ines (Trubadur) 2, Pastirček  (Ero) 9, 
M ercedes (Carmen) 6, Postopačka 
(Beraška opera) 11, Suzuki (Butterfly)
4, G iovanna (Rigoletto) 9, 2. vila (Ru­
salka) 2. 2. učenka (Gorenjski s lav ­
ček) 14.

T e n o r j i :
Svetozar Banovec (50 nastopov); 

Pedrillo (Beg iz Seraja) 16, Sluga (Ro­
meo in Julija) 10, S raka (Beraška ope­
ra) 11, Rajdelj (Gorenjski slavček) 12, 
m atine ja  1.

M iroslav  Brajnik (46 n a s topov ) : Ro­
meo 11, Fenton (Falstaff) 5, Alfred 
(Traviata) 1, Princ (Rusalka) 19, Pin- 
kerton  (Butterfly) 9, m atine ja  1.

Drago Čuden (41 nastopov); Romeo
1, C ajus (Falstaff) 10, M anrico (Tru­
badur) 4, O p a t  (Chenier) 1, Miča 
(Ero) 16, Don Jose  (Carmen) 3, 
Princ (Rusalka) 2, Alfred (Traviata)
1, P inkerton (Butterfly) 2, Faust 1.

G ašper Dermota (50 nastopov); A l­
fred (Traviata) 8, V ojvoda (Rigoletto) 
8, Siebel (Faust) 2, Z aljubljenec (Ro­
meo in Julija) 12, O pat (Chenier) 1, 
Lovec (Rusalka) 4, 1. je tn ik  (Fidelio)
5, Glas za odrom (Vrag na  vasi) 10.

Rudolf Franci (45 nastopov); Alfred
(Traviata) 4, A ndrč  C henier 2, Rudolf 
(Boheme) 5, F lorestan  (Fidelio) 13, 
Don Jo se  (Carmen) 1, P inkerton (But- 
terfly) 7, V o jvoda  (Rigoletto) 1, M an ­
rico (Trubadur) 1, F ranjo  (Gorenjski 
slavček) 9, m atineja, koncert 2.

Janez  Lipušček (49 nastopov); Bel- 
monte (Beg iz Seraja) 14, Fenton (Fal­
staff) 5, Rudolf (Boheme) 6, Jaqu ino  
(Fidelio) 13, Glas za odrom (Vrag na 
vasi) 11.

Leopold Polenec (16 nastopov); 
M acheath  (Beraška opera) 11, -Franjo 
(Gorenjski slavček) 5.

Slavko Š trukelj (92 na s to p o v ) : Ga- 
ston (Traviata) 14, Bardolfo (Falstaff)
10, Incroyable (Chenier) 2, Ruiz (Tru­
badur) 5, O skrbnik  (Rusalka) 4, 1. 
je tn ik  (Fidelio) 8, Escalus (Romeo) 2, 
R emendado (Carmen), 6. Ben Premi- 
kač (Beraška opera) 11, Goro (Butter- 
fly) 18, Borsa (Rigoletto) 9, Rajdelj 
(Gorenjski slavček) 2, m a tine ja  1.

B a r i t o n i :
A ndrej A ndrejev  (90 nastopov): 

Obigny (TraViata) 12, Ealtazar (Ro­
meo) 12, Fleville (Chenier) 2, O skrb ­
nik (Rusalka) 17, 2. je tn ik  (Fidelio) 
12, Jam adori (Butterfly) 18, M arullo 
(Rigoletto) 9, S tražar ((Rigoletto) 2, 
C hansonette  (Gorenjski slavček) 6.

Ivo A nžlovar (66 nastopov); Baron 
(Traviata) 12, Alcindor (Boheme) 10, 
M orales (Carmen) 6, C apulet (Romeo)
2, Ned Suniga (Beraška opera) 11, 
C eprano  (Rigoletto) 9, Bonec (Butter- 
fly) 6, Krčmar (Gorenjski slavček) 8, 
W ag n er  (Faust) 1, m atine ja  1.

Simeon Car (20 nastopov): G erard  
(Chenier) 2, Pizzarro (Fidelio) 13, 
Escamillo (Carmen) 5.

V ladimir Dolničar (72 nastopov): 
Zaljubljenec (Romeo) 12, M ajordom 
(Chenier) 2, Baron Douphol (Travia­
ta) 3, Lovec (Rusalka) 17, Sima (Ero) 
15, Schaunard, M arcel (Boheme) 3, 
Sharpless (Butterfly) 5, Lovro (Go­
renjski slavček) 14, W ag n er  (Faust) 1.

V ekoslav  Janko  (9 nastopov): 
C hansonette  (Gorenjski slavček) 9.

Franc Langus (51 nastopov); Esca­
lus (Romeo) 10, Schaunard  (Boheme)
11, Grof Luna (Trubadur) 5, G ermont 
(Traviata) 5, Dancairo (Carmen) 5, Ri­
gole tto  4, Sima (Ero) 2, V alentin  
(Faust) 1, Glas za odrom (Vrag na  
vasi) 8.
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Samo Smerkolj (57 nastopov): 
G ermont (Traviata) 9, Ford (Falstaff) 
10, M arcel (Boheme) 10, Lockit (Be­
raška  opera) 11, Sharpless (Butter- 
fly) 13, Rigoletto 3, V alentin  (Faust) 
1 nastop.

B a s i :

Ju lij  Betetto (21 nastopov): Pater 
Lorenzo (Romeo) 3, Don Fernando 
(Fidelio) 10, Collin (Boheme) 3, Spa- 
rafucile (Rigoletto) 2, Š trukelj (Go­
renjski slavček) 12.

Ladko Korošec (75 nastopov): Os­
min (Beg iz Sera ja  10, Doktor Gren- 
ville (Traviata) 9, P ate r Lorenzo (Ro­
meo) 9, Pištola (Falstaff) 10, M athieu  
(Chenier) 2, A lcindor (Boheme) 3, 
Benoit (Boheme) 6, Peachum  (Be­
ška opera) 11, Sparafucile (Rigoletto)
3, Š trukelj (Gorenjski slavček) 11, 
m a tine ja  1.

Z dravko Kovač (30 nastopov): Ko­
m isar (Butterfly) 18, M onterone (Ri­
gole tto  5, Povodni mož (Rusalka) li 
Krčmar (Gorenjski slavček) 6.

Friderik  Lupša (79 nastopov): Ca- 
pu le t (Romeo) 10, Roucher (Chenier)
2, Collin (Boheme) 9, Ferrando  (Tru­
badur) 5, Povodni mož (Rusalka) 8, 
Doktor Grenville (Traviata) 5, Rocco 
(Fidelio) 13, M arko (Ero) 9, Zuniga 
(Carmen) 6, Bonec (Butterfly) 8, Spa­
rafucile (Rigoletto) 4.

Danilo M erlak  (39 nastopov): Os­
min (Beg iz Seraja) 6, Povodni mož 
(Rusalka) 12, Don Fernando (Fidelio)
3, M arko (Ero) 8, Bonec (Butterfly)
4, M onterone (Rigoletto) 4, Mefisto 
(Faust) 2.

Drago Zupan (31 nastopov): Mon- 
teg (Romeo) 12, Dumas (Chenier) 2, 
Benoit (Boheme) 6, M at Kujež (Bera­
ška  opera) 11.

BELEŽKE
Jubilej Josipa Križaja. V soboto, 

dne 17. oktobra  1953 je  praznoval v 
H rva tskem  narodnem  kazalištu  v  Z a­
g rebu  45-letnico svojega  um etniškega 
de lovan ja  in 40-letnico svo je  zaposlit­
v e  v  h rvašk i operi nekdan ji član slo­
venske  opere Josip  Križaj. Za p ros la ­
vo si je  izbral part ijo  Kecala v  Sme­
tanovi operi »Prodana nevesta«, v lo ­
go, ki jo je  dozdaj pel okoli 240-krat 
n a  različnih domačih in zam ejskih  
operah  in m u pomeni na jv iš j i  izraz 
n jegov ih  pevsk ih  in igralsk ih  visoko 
kakovostn ih  zmožnosti. N a njegovi 
p roslavi mu je v  im enu slovenskega 
gledališča čestital d ram atu rg  O pere 
SNG v Ljubljani Smiljan Samec in 
še v  im enu solistov Mila Kogejeva. 
Križaj je  začel svojo  igralsko po t v  
družbi » ljubljanskih  d iletantov« pod 
vodstvom  M ilana Skrbinška, opustil 
svo je  š tudije  in  p rešel ko t dramski 
igralec v  Slovensko deželno gledali­
šče v L jubljani te r  hk ra ti  pričel z 
učen jem  so list ičnega p e t ja  v  Glasbeni

Matici. S sezono 1908/09 je  bil že an­
gažiran ko t drugi basist in je  po od­
služitvi vo jaškega  roka  s sezono 
1910/11 začel dobivati p rve  večje  par­
ti je  v  operah, ki so mu pozneje  pri­
nesle  velike pevske  in igralske uspe ­
he. To so zlasti bile knez Gremin v 
»Jevgeniju  Onjeginu«, Kecal v  »Pro­
dani nevesti«, Mefisto v  »Faustu« itd. 
H krati je  pri Glasbeni Matici sodelo­
val ko t koncertn i pevec  (Sattnerjev 
oratorij 1912 itd.). Ko je  1913 sodelo­
val ko t gost pri prv i slovenski upri­
zoritvi »Prodane neveste«  v S loven­
skem gledališču v T rstu  pod Poliče- 
v im  vodstvom  in zatem gostoval v 
Zagrebu ko t Mefisto, je  ob razhodu 
slovenskega 'opernega ansam bla po­
stal za dolga le ta  član h rvaške  opere 
z majhnim i presledki (1919/20 Osijek, 
1929/30 Ljubljana). Razvil se je  v  pr­
vovrs tnega  basista  in izvrstnega 
igralca, k  čem ur mu je  mnogo pripo­
moglo n jegovo  početno sodelovanje 
v  ljub ljanskem  dram skem  a n sam b lu
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in solidna pevska  šola. N jegov  glas 
je  bil sočen in žameten, zm agovit v  
vseh  legah in je  vedno obvladoval 
resonančni p ros to r  g ledaliških avdi­
torijev. Poleg svojih  številnih gosto ­
vanj na  domačih operah  (Ljubljana, 
Beograd, Osijek, Maribor, Trst —  tu  
zlasti ob gostovanju  celo tne hrvaške  
opere v  jun i ju  1918) je  gostoval že 
m ed prvo svetovno  vo jno  z uspehom  
v Draždanih, med obema vo jna  pa 
zlasti ne  čeških operah  in si pridobil 
renom e ve likega  umetnika. Pel je  z 
znamenitimi pevkam i (Ema Destino- 
va, Ja rm ila  Novotna) in je  s svojo 
kreacijo  K ecala na  Češkem vzbujal 
uprav ičeno  pozornost, da so ga vzpo­
rejali z na jodličnejšim i pevci te par­
tije, ki jih  je  v  nek ih  ozirih celo 
presegel. Dasi je  le malo časa sode ­
loval izključno pri slovenski operi in 
je  svoj veliki vzpon dosegel zunaj 
Slovenije, more biti po svoji izredni 
m arljivosti, vztrajnosti in po načinu  
svo jega  podrobnega š tud ija  partij in 
v log velik  vzgled mlajšim pevcem. 
V ečkra t  je  že bilo upanje, da se vrne  
v L jubljano in da se posveti vzgoji 
naraščaja .  Ne glede na  to se je  za ­
p isal v  zgodovino s lovenske opere, iz 
ka te re  je  izšel in k je r  je  dobil podla ­
go za svoj poznejši vzpon.

Zdenka Zikova je  bila od sezone 
1919/20 nakaj le t članica slovenske 
opere v L jubljani (tu se je poročila z 
nekdanjim  opernim ravna te ljem  Fri­
derikom Rukavino). Iz razgovora  z 
njo, ki ga je objavil beogra jsk i ted ­
n ik  »Nedeljne inform ativne novine« 
posnem am o značilni odlomek, ki med 
drugim govori o n jenem  prvem  an ­
gažm aju v slovenski operi v  Ljub­
ljani. 2e  s sedem najstim  letom je  n a ­
stopila s part ijo  Micaele (Carmen) v 
praški operi, odbila pa je  po nasvetu  
svo jega  im presarija  p m udbo za an ­
gažma: . . .  nastop i v  tako veliki ope­
ri bi pospeševali p rezgodnje  dozore­
van je  m ojega g lasu in to ni daleč od 
propada . . . « Zato sprejm e »prav ta ­
ko prem eteno kakor skromno« an ­
gažma v slovenski operi v  Ljubljani,

k je r  je  začela svojo kariero  s p re tež ­
no lirskimi partijami. N ato  odide v 
Zagreb, ki ga kmalu zapusti, da ga 
zam enja s Prago, za ka te ro  pride na 
vrs to  Dunaj. Zdaj je  prišel zanjo t re ­
nutek , ko bi se ji n e  bilo treba  več 
braniti ponudb. V  nas ledn jih  le tih 
po je  v  Komični in Veliki operi v  Pa­
rizu, državni operi v  Berlinu, D ražda­
nih, Trstu, Kodanju, Oslu, Hamburgu, 
Stuttgartu , M onte Carlu, Kairu, A le ­
ksandriji, Londonu, Chicagu, N ew yor- 
ku  (M etropolitanska opera) itd. Ko je  
H itler vkorakal na  Dunaj, je  odšla v  
Beograd, k je r  še danes sodeluje  v  
ondotni operi. Zlasti ceni beogra jsko  
občinstvo: » . . .  prepričana  sem, da
ima beogra jsko  občinstvo svoj de ­
lež pri uspehih  ansambla. Izredno 
sem ljubila praško, dunajsko  in lon ­
donsko občinstvo, toda nobeno  izmed 
teh  se ne more tako raznežiti in iz 
lastnega  nagiba nag ra jeva ti  um etni­
ka« (kakor beograjsko) Kot zak l ju ­
ček naj navedem o začetne besede  
pevkine: »Mislim, da sem znala p re ­
udarno  razpolagati z glasom in um et­
niškimi sposobnostmi, kolikor sem jih  
imela . . . «

Ciril Debevec, režiser O pere  SNG v 
Ljubljani, je  p rav k a r  ko t gost režiral 
G ounodovo opero »Faust« v Srbskem 
narodnem  pozorištu v  Novem  Sadu. 
Novosadski polm esečnik  »Naša sce ­
na« je v  66. številki priobčil odlom­
ke iz obširnega razgovora rež iserja  
z opernim ansam blom tam ošnjega  
g ledališča o operni inscenaciji, igri 
in dikciji.

Z jugoslovanskega gledališkega ju­
ga. Skoraj vse  republike v  FLRJ (z 
izjemo Črne gore) imajo že svoje  
opere, odkar s ta  po osvoboditvi za ­
čeli z delom na  novo ustanovljen i 
m akedonska  opera v Skoplju  in ope­
ra  v  Sarajevu. L judska republika  
Bosna in H ercegovina  pa bo v  krat-' 
kem  dobila še eno opero v Mostarju , 
k je r  so pričeli že z vsemi pripravam i 
za ustanovitev . Kakor znano, že dlje 
časa delu je  ondod s ta lno poklicno  
gledališče, k a te rega  preds tavam  bodo

—  25 —



pridružili še v  tej sezoni g lasbene 
prireditve, da vzgojno priprav ijo  ob­
č instvo  na  opero. V erje tno  bo dobila 
bodoča  opera v M ostarju  svoje  po ­
sebno gledališko poslopje.

Gerhard Krause o ljubljanski Operi.
Nemški kritik, prof. G erhard  Krause, 
ki je v  zadnjem  času že ponovno 
obiskal Jugoslavijo , izdaja v  H am ­
burgu publikacijo  »Kontakt«, s k a te ­
ro si p r izadeva prispevati znaten de ­
lež za g lasbeno in gledališko k u ltu r ­
no izmenjavo. V prvih dveh  števil­
kah  le tošn jega  le tn ika je  posvetil 
p recej pozornosti glasbenim in g le ­
dališkim zanimivostim, ki jih je  n a ­
bral pri svojem  po tovan ju  po Ju g o ­
slaviji. V  prvi številki poroča o upri­
zoritvi Gounodovega »Fausta« v  Beo­
g radu z M ezetovo kot M argareto, o 
s rečan ju  s sk ladate ljem  Konjovičem, 
o novi operi Danila Švare »Slovo 
od mladosti« in o repertoarn ih  načr ­
tih beogra jske  in reške O pere. Med 
n enavadno  močne g ledališke vtise 
p r iš teva  lepi glas V ande Gerlovičeve 
v  »Aidi« v  uprizoritvi reške O pere 
pod glasbenim vodstvom  Lovra Mata- 
čiča. V  drugi številki govori o Ma- 
tačičevi uprizoritvi G luckovega »Or­
feja« na Reki, o svojem  obisku pri 
sk lada te l ju  Josipu  S lavenskem  in o 
l jubljanski Operi, o ka te r i  prav i med 
drugim:

»Ljubljanska O pera  je  bila v  Poli- 
čevih časih med najpodje tnejš im i v  
Evropi. Dr. Bratko Kreft je  v roček rv ­
no  in logično uprizoril »Carmen« in 
danes mi je  pokazal svoj album k r i ­
tik, med katerim i je  tudi m oja iz le ­
ta  1932 o n jegovi »logični Carmen«. 
Kakšno pa  je  danes operno življenje 
s lovenske  m etropole? Zdi se, da je 
p rem agalo  svojo  v iha rno  dobo in Slo­
vensko  narodno  gledališče je  postalo 
v  eksper im en tiran ju  previdnejše , ne 
požira več toliko predloženih  novih  
oper »s kožo in lasmi vred«, temveč 
izbira, u re ja  in se specializira, a  n a ­
vzlic temu še vedno pride n a  dan

m arsikako novo delo. Novi direktor 
O pere dr. V alens V odušek, duhovno 
in človeško visokorasla  osebnost, 
p revzeta  z na jbo ljšo  disciplino, resna 
in vestna, daje ' podobo in življenje 
tej edini operni hiši v  vsej Jugo ­
slaviji, ki igra samo opero. Repertoar 
je  zelo pester in se izogiba modernih 
del, ako se ne zde preveč  eksperi­
m e n ta to rk a ,  tem več jih zastopa zelo 
inteligentno, in reči moram, da je bi­
la že uprizoritev  Su term eistrove »Ro­
meo in Julije« zadosten dokaz obli­
kovalne  resnosti te operne  hiše. Brat­
ko Kreft je p revedel besedilo, H. 
Leskovšek pa je  bil režiser in S. H u­
bad dirigent te v  zgodovini razvoja 
tega gledališča n ikakor nepom em bne 
uprizoritve. Po dveh desetle tjih  je  to 
bil prvi vtis, ki sem ga dobil o oper­
nem us tv a r jan ju  Ljubljane: pozitiven 
vtis, ki se je  še s topnjeval, ko sem 
videl balet, ki ga izvrstno vodita Pia 
in Pino Mlakar, in videl delo Frana 
Lhotke »Vrag na vasi«, ki ga pozna­
mo iz Konigsberga, kako ljubko je 
prip rav ljen  in  kako  p rije tno  in s 
kakšno veščino te r  tehnično e legan ­
co je  izplesan . .  *«

N ato  n av a ja  G. K., da  ima ljub ljan ­
ska O pera na sporedu  dela kot je 
»Rusalka«, »Chenier«, »Luiza« in »Don 
Kihot«, na  drugi strani pa tudi »Ni­
žavo«, »Carmen« in »Butterfly«. V 
poslednji mu je  zlasti ugajal mla­
dostni in glasovno blesteči P inkerton 
M. Brajnika in zelo sim patična um et­
n iška po java  V. Bukovčeve, kot 
Butterfly pa je  slišal tudi g lasovno 
izvrstno V. G erlovičevo; pri tem n a ­
vaja, da ima l jub ljanska  O pera  tudi 
v  g lavn ih  p a rt i jah  dvojno in celo 
tro jno zasedbo. »Kje je  n a j t i  to še 
drugje?« vp rašu je  G. K. Ob koncu 
pravi, da je  bilo operno življenje 
L jubljane doslej neznano  v Evropi, 
vendar  bi ga  bilo vredno  spoznati, 
ker je  izraz zd ravega um etniškega 
h o ten ja  in znanja. K rause je  p repri­
čan, da se bo o ljubljanski O peri v 
Evropi km alu  m arsikaj čulo!
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